CEE Specialty Coverholder at [BEGNEBN

CEE Specialty s.r.o./ LLOYD'S

Pojistné podminky pro pojisténi kybernetickych rizik

(Cyber Risk Insurance Terms & Conditions)

Datum vydani: 28. kvétna 2025
Verze dokumentu: 1.0

Pojistitel: Lloyd’s Insurance Company S.A. Bastion Tower, Marsveldplein 5, 1050 Brussels, Belgium, registrovana u Banque-Carrefour des
Entreprises / Kruispuntbank van Ondernemingen pod &. 682.594.839 RLE (Brussels); v Ceské republice pojistitel siednéva pojisténi prostrednictvim
spoleénosti CEE Specialty s.r.o., Francouzskéa 171/28, Vinohrady, 120 00 Praha 2, ICO: 079 47 208, zapsané v obchodnim rejstfiku u Méstského
soudu v Praze, spisova znacka C 310327 Stranka 1 z 47



CEE Specialty

Coverholder at [IBEGNEDN

INSURANCE CONDITIONS FOR CYBER
RISK INSURANCE

(PP CYBER 01/2025)

POJISTNE PODMINKY PRO POJISTENI
KYBERNETICKYCH RIZIK

(PP CYBER 01/2025)

IMPORTANT notice:

DULEZITE upozornéni:

This is a Claims made AND REPORTED
policy. This Policy IS LIMITED TO LIABILITY
FOR ONLY THOSE CLAIMS and events
THAT ARE FIRST MADE and REPORTED to
us DURING THE POLICY PERIOD or ANY
AUTOMATIC OR ADDITIONAL EXTENDED
REPORTING PERIOD, IF APPLICABLE,
ARISING FROM ANY ACTS, FACTS OR
CIRCUMSTANCES THAT TOOK PLACE ON
OR AFTER ANY RETROACTIVE DATE
SPECIFIED IN ITEM 7 OF THE
DECLARATIONS and before the expiration of
the policy period or were discovered during
the policy period as required by the policy.

Tato pojisthna smlouva je sjednana na
principu oznamenych pojistnych udalosti
(claims made and reported). Pojistné
plnéni je omezeno pouze na naroky
a udalosti, které v prvni fadé vznikly a byly
nam oznameny v prubéhu pojistného
obdobi, pfipadné v automatické i
dodate¢né Ihuaté pro oznameni, pokud je
sjednana, a které se tykaji skutecnosti
nastalych po datu retroaktivity uvedeném v
polozce 7 Prohladeni a pfed koncem
pojistného obdobi.

SOME OR ALL OF THE INSURING
AGREEMENTS INCLUDED BELOW HAVE
BEEN PURCHASED BY YOU. Please refer
to the Declarations, WHICH IS
INCORPORATED INTO THIS POLICY, IN
ORDER TO IDENTIFY THE Insuring
Agreements that you have purchased.

Néktera nebo vdechna pojistna ujednani
uvedena nize jste si zakoupili. Pro jejich
prehled prosim nahlédnéte do Prohlaseni,
které je nedilnou soucasti této pojistné
smlouvy.

This Policy is a contract for insurance
between you and us. The coverage is
provided as described below subject always
to our receipt of the premium and our reliance
upon the statements made by you in the
application, which forms part of this policy
and IS the basis of your insurance cover. The
policy is subject to the Limit of Liability,
Exclusions, Conditions and other terms set
forth below.

Tato pojistna smlouva je smlouvou mezi
vami a nami. Kryti je poskytovano tak, jak
je popsano nize, vzdy za podminky uhrady
pojistného a na zakladé informaci
uvedenych ve vaSi zadosti, ktera je
soucasti této smlouvy a tvofi pravni zaklad
pro poskytované pojistné kryti.

READ THIS POLICY CAREFULLY TO
DETERMINE THE EXTENT OF
COVERAGE. Various provisions in this policy
restrict your coverage.

PRECTETE S| TUTO SMLOUVU PECLIVE,
nebot néktera jeji ustanoveni omezuji rozsah
pojistného kryti.

Words and phrases that appear in bold print
below are defined separately. Whenever a
singular form of a word is used, the same
shall include the plural when required by
context.

Pojmy uvedené nize tucné jsou definovany v
samostatné ¢asti této smlouvy. Jednotné
Cislo zahrnuje i mnozné C¢islo, pokud to
vyZaduje kontext.
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2.A Incident Response

2.A Reakce na kyberneticky incident

We will pay on vyour behalf incident
response expenses in excess of your
Deductible that are reasonable and
necessary to pay as a result of an actual or
suspected privacy and network security
event, network interruption event or cyber-
extortion and ransom event first identified
by you during the policy period and reported
to us in writing during the policy period or
any Automatic or Additional Extended
Reporting Period, if applicable.

Uhradime za vas naklady na reakci na
incident, které pFesahuji vasi spolutcast
a které jsou pFfiméfené a nezbytné
k dhradé v dGsledku skute¢né nebo
domnélé udalosti tykajici se ochrany
soukromi a bezpecnosti sité, pferuseni sité
nebo wudalosti kybernetického vydirani
a vykupného, pokud jste takovou udalost
poprvé zjistili béhem pojistného obdobi
a pisemné nam ji oznamili bé&hem
pojistného  obdobi  nebo  pfipadné
v automatickém Ci dodatecném
prodlouzeném obdobi pro oznameni.

However, the deductible will not apply to
first responder services when responding to
a privacy and network security event,
network interruption event or cyber-
extortion and ransom event so long as such
first responder services are for work
undertaken by a designated incident
response provider.

SpoluucCast se vSak neuplatni na sluzby
prvni reakce poskytnuté v souvislosti s
udalosti tykajici se ochrany soukromi
a bezpecnosti sité, preruSenim sité nebo
udalosti kybernetického vydirani
a vykupného, pokud tyto sluzby poskytuje
uréeny poskytovatel reakce na incident.

2.B (i) Direct Network Interruption and
Business Income

We shall reimburse you for the loss of
business income, restoration expenses and
business continuity expenses in excess of
your Deductible and during the period of
restoration you incur as a consequence of a
network interruption event of your computer
system or a voluntary shutdown of your
computer system where such network
interruption event or voluntary shutdown
occurs during the policy period and is
reported by you to us in writing during the
policy period.

2.B (i) Primé preruseni pristupu k siti
a s tim spojena ztrata prijmu z podnikani

Uhradime vam ztratu pfijmu z podnikani,
naklady na obnovu a naklady na zajisténi
kontinuity provozu, které presahuji vasi
spoluucast a které vam vzniknou bé&hem
obdobi obnovy v dasledku preruseni
provozu vaseho pocitaového systému
nebo dobrovolného zastaveni provozu
tohoto systému, pokud k takové udalosti
dojde v pojistné dobé a pisemné nam ji
béhem této doby oznamite.

2.B (ii) Contingent Network Interruption
and Business Income

We shall reimburse you for the loss of
business income, restoration expenses and
business continuity expenses in excess of
your Deductible and during the period of
restoration you incur as a consequence of a
network interruption event of the computer
system of a service provider where such
network interruption event occurs during the

2.B (ii) Nepfimé preruseni pristupu k siti
a s tim spojena ztrata pfijmu z podnikani

Uhradime vam ztratu pfijmu z podnikani,
naklady na obnovu a naklady na zajisténi
kontinuity provozu, které presahuji vasi
spoluuCast a které vam vzniknou béhem
obdobi obnovy v duasledku preruseni
provozu pocitatoveého systému nastalého v
provozu vaSeho poskytovatele sluzeb,
pokud k této udalosti dojde béhem pojistné
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policy period and is reported by you to us in
writing during the policy period.

doby a pisemné& nam ji béhem této doby
oznamite.

2.B (jii) Bricking

We shall reimburse you for the hardware
replacement costs and software
replacement costs you incur in excess of
your Deductible as a result of a network
interruption event or cyber-extortion and
ransom event where such event is first
identified by you during the policy period
and reported by you to us in writing during
the policy period.

2.B (iii) Bricking

Uhradime vam naklady na vyménu
hardwaru a softwaru, které pfesahuji vasi
spoluu¢ast a které vam  vzniknou
v dusledku preruseni provozu pocitatového
systému nebo kybernetického vydirani
a vykupného, pokud takova udalost byla
poprvé zjisténa béhem pojistného obdobi
a byla nam pisemné oznamena béhem této
doby.

2.B (iv) Reputational Business Income

We shall reimburse you for the loss of
reputational business income in excess of
your Deductible and during the period of
reputational restoration you incur as a
consequence of the reputational damage
caused by a privacy and network security
event or a network interruption event where
such damage occurs during the policy
period and is reported by you to us in writing
during the policy period.

2B (iv) Ztrata pfijmu z podnikani
v disledku poskozeni povésti

Uhradime vam ztratu pfijmu z podnikani
zpusobenou poskozenim dobré poveésti,
ktera presahuje vasi spoluuc¢ast a vznikne
vam béhem obdobi obnoveni povésti
v dusledku poskozeni dobrého jména
zpusobeného udalosti v oblasti ochrany
soukromi a bezpec€nosti sité nebo udalosti
kybernetického preruseni, pokud
k takovému poskozeni dojde béhem
pojistné doby a pisemné nam jej béhem
této doby oznamite.

2.C Cyber-Extortion and Ransom

We shall reimburse you for cyber-extortion
and ransom expenses in excess of your
Deductible and only where insurable by law
where such cyber-extortion and ransom
expenses were incurred with our prior
written consent, as a consequence of a
cyber-extortion and ransom event where
such event occurs during the policy period
and is reported by you to us in writing during
the policy period.

2.C Kybernetické vydirani a vykupné

Uhradime vam naklady na kybernetické
vydirani a vykupné, které presahuji vasi
spoluuCast a které jsou pojistitelné
v souladu s pravnim fadem mista vzniku
takovych nakladu, pficemz predpokladem
pro nahradu téchto nakladu je jejich
vynalozeni na zakladé naseho pfedchoziho
pisemného souhlasu, v pfimé navaznosti
na situaci kdy jste cilem kybernetického
vydirani a zadosti o vykupné, pokud takova
situace nastala béhem pojistné doby a byla
nam béhem této doby pisemné oznamena.

As a condition precedent to payment by
us, you shall:

Podminkou vzniku naseho zavazku
k pInéni je, ze vy:

* keep the terms of this cyber-extortion and
ransom coverage confidential, to be shared
only with necessary management and
potential law enforcement authorities in the
course of responding to a cyber-extortion
and ransom event;

» zachovate duvérnost podminek tohoto
pojistného kryti kybernetického vydirani
a vykupného a budete je sdilet pouze
s nezbytnym vedenim a pfislusnymi organy
Cinnymi v trestnim Ffizeni pfi feSeni této
udalosti;
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« take all reasonable steps to terminate a
cyber-extortion and ransom event by
means other than through payment of
monies to a third party; and

* podniknete veskeré pfiméfené kroky
k ukonleni udalosti kybernetického
vydirani a vykupného jinym zpisobem nez
zaplacenim finan¢nich prostfedkd treti
strang; a

« cooperate with outside governmental
authorities, where necessary, to effectively
mitigate the extent and nature of any cyber-
extortion and ransom expenses.

* budete v pfipadé potieby spolupracovat s
vefejnymi organy za u€elem ucinného
omezeni rozsahu a povahy nakladu
spojenych s udalosti kybernetického
vydirani a vykupného.

2D REGULATORY FINES AND
PENALTIES

2.D REGULATORNI POKUTY A SANKCE

(i) Privacy Regulatory Defense and
Penalties

We shall pay on your behalf all privacy
regulatory defense and penalties in excess
of your Deductible that you become legally
obligated to pay as a consequence of a
regulatory action against you arising out of
a privacy and network security event first
identified by you during the policy period
and reported by you to us in writing during
the policy period or any Automatic or
Additional Extended Reporting Period, if
applicable.

(i) Obrana v oblasti ochrany soukromi
a regulaéni sankce

Uhradime za vas veSkeré naklady na pravni
obranu a sankce v oblasti ochrany
soukromi, které presahuji vasi spolutcast
a k jejichz uhradé vam vznikne zakonna
povinnost v dusledku regulatorniho Fizeni
vedeného proti vam v souvislosti s udalosti
kybernetického naruseni ochrany soukromi
a bezpecnosti, ktera byla poprvé zjisténa
bé&hem pojistného obdobi a byla nam
béhem této doby pisemné oznamena,
pfipadné v ramci automatického nebo
dodate¢ného prodlouzeného obdobi pro
hlaseni.

(ii) PCI Expenses and Penalties

We shall pay on your behalf PCI expenses
and penalties in excess of your Deductible
that you become legally obligated to pay as
a consequence of a PCI action against you
arising out of a privacy breach first identified
by you during the policy period and reported
by you to us in writing during the policy
period or any Automatic or Additional
Extended Reporting Period, if applicable.

(ii) Vydaje a sankce spojené s PCI

Uhradime za vas naklady a sankce
vyplyvajici z nedodrzeni standardd PCI,
které presahuji vasi spolutcast a které jste
povinni uhradit v disledku ulozeni sankci
za poruseni standardd PCI DSS pfislusnou
organizaci sdruzujici provozovatele
platebnich karet v navaznosti na naruseni
ochrany osobnich udaji, pokud bylo toto
naruseni poprvé zjisténo béhem pojistného
obdobi a bylo nam béhem této doby
pisemné oznameno, pfipadné v ramci
automatického nebo dodateéného
prodlouzeného obdobi pro hlaseni.
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Such privacy regulatory defense and
penalties and PCIl expenses and penalties
will be paid only where insurable by law and
where such payment would not expose us
or you to any sanctions, prohibitions or
restrictions under United Nations or the
trade or economic sanctions, laws or
regulations of the European Union, United
Kingdom or United States of America.

VysSe uvedené naklady na obranu a sankce
v oblasti ochrany soukromi, stejné jako
vydaje a sankce spojené s PCI, budou
hrazeny pouze v rozsahu, v jakém jsou
pojistitelné dle pfislusného prava, a pouze
za predpokladu, Ze jejich uhrada
nevystavuje nas ani vas Zadnym sankcim,
zakazim nebo omezenim podle rezoluci
OSN ¢&i obchodnich a hospodaiskych
sankci, zakon( nebo predpisi Evropské
unie, Spojeného kralovstvi nebo Spojenych
stath americkych.

2.E Privacy and Network Security
Liability

2.E Odpovédnost za osobni udaje
a bezpecnost sité

We shall pay on your behalf all damages
and claims expenses in excess of your
Deductible that you become legally
obligated to pay as a result of any claim first
made against you and reported by you to us
in writing during the policy period or any
Automatic or Additional Extended Reporting
Period, if applicable, arising out of an actual
or alleged privacy and network security
event first identified by you during the policy
period.

Uhradime za vas veskeré nahrady Skody
a naklady spojené s pojistnou udalosti,
které presahuji vasi spoluuc¢ast a k jejichz
Uhradé vam vznikne zakonna povinnost
v disledku naroku, ktery byl vié&i vam
poprvé uplatnén a pisemné& oznamen nam
béhem pojistné doby nebo pfipadného
automatického Ci dodate¢ného
prodlouzeného obdobi pro oznameni,
pokud byl tento narok uplatnén na zakladé
skute¢né nebo domnélé udalosti
kybernetického naruseni ochrany soukromi
a bezpecCnosti, ktera byla poprvé
identifikovana béhem pojistné doby.

2.F Multimedia Liability

2.F Odpovédnost za multimédia

We shall pay on your behalf all damages
and claims expenses in excess of your
Deductible that you become legally
obligated to pay as a result of any claim first
made against you and reported by you to us
in writing during the policy period or any
Automatic or Additional Extended Reporting
Period, if applicable, arising solely out of
your release or transmission of multimedia
content, which results in an actual or
alleged multimedia wrongful act that occurs
on or after the retroactive date and before
the expiration of the policy period.

Uhradime za vas veSkeré nahrady Skody
a naklady spojené s pojistnou udalosti,
které presahuji vasi spoluucast a k jejichz
Uhradé vam vznikne zakonna povinnost
v dusledku naroku, ktery byl vicéi vam
poprvé uplatnén a pisemné oznamen nam
béhem pojistné doby nebo pfipadného
automatického Ci dodate¢ného
prodlouzeného obdobi pro oznameni,
pokud takovy narok vyplyva vyhradné ze
zverejnéni nebo prenosu multimedialniho
obsahu z vasi strany, jehoz disledkem je
skute¢né nebo domnélé protipravni jednani
v oblasti multimédii, k némuz doSlo
v obdobi po datu retroaktivity a pred
uplynutim pojistné doby.
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Section 3: Defense and Settlement of
Claims

Sekce 3: Obrana a vyporadani narokt

It is our right and duty to defend a claim first
made against you during the policy period
seeking damages and reported by you to us
during the policy period or any Automatic or
Additional Extended Reporting Period, if
any, even if such claim is groundless or
fraudulent, however our right and duty to
defend you under this policy ends when the
applicable Limit of Liability has been
exhausted by payments of damages or
claims expenses.

Mame pravo a zaroveri povinnost branit vas
vuci narokam, které byly proti vam poprvé
uplatnény a zaroveri nam oznameny béhem
pojistné doby nebo pfipadného
automatického Ci dodate¢ného
prodlouZzeného oznamovaciho obdobi, a to
i v pfipadé, Ze je tento narok zjevné
neopodstatnény nebo podvodny. NaSe
pravo a povinnost vas hajit podle této
pojistné smlouvy vSak zanika okamzikem
vyCerpani pfislusného limitu pojistného
plnéni.

We have no duty to defend any claim that
does not allege acts, facts or circumstances
that come within the coverage of the policy
as described in Insuring Agreements E and
F.

Nemame povinnost hajit Zadny narok, ktery
se nezaklada na skute¢nostech, udalostech
nebo jednani, na néz se vztahuje pojistna
smlouva podle ¢asti E a F.

We have the right to appoint service
providers and/or legal counsel to represent
your interests with respect to a privacy and
network security event, network interruption
event, and/or a cyber-extortion and ransom
event.

Mame pravo jmenovat poskytovatele
sluzeb  a/nebo  pravniho  zastupce
k zastupovani vasich zajmu
v souvislosti s udalostmi v oblasti ochrany
soukromi a bezpecnosti sité, prerusenim
provozu sit¢ a/nebo  kybernetickym
vydiranim a vykupnym.

We also have the right to select and appoint
defense counsel to defend any claim
notified under this policy.

Mame rovnéz pravo vybrat a jmenovat
pravniho zastupce k obrané jakéhokoli
naroku oznameného podle této pojistné
smlouvy.

If you have appointed any service providers
and/or counsel without our consent, at our
request you shall instruct them to turn over
all their relevant files, materials and work
product and cooperate with any service
providers and/or counsel who we select and
appoint to represent your interests and/or
defend you.

Pokud jste jmenovali poskytovatele sluzeb
nebo pravniho zastupce bez naseho
predchoziho souhlasu, jste povinni jim na
nasi zadost ulozit povinnost predat veskeré
pfisluSné podklady, materialy a pracovni
vystupy a spolupracovat s poskytovateli
sluzeb a/nebo pravnimi zastupci, které
jmenujeme k vasi obrané.

The Limit of Liability available to pay
damages as stated in Item 5 of the
Declarations shall be reduced and may be
completely exhausted by payment of
covered amounts.

Limit plnéni uvedeny v bodé 5 Prohlaseni
se snizuje a mize byt zcela vycCerpan
vyplatou pInéni krytych timto pojisténim.
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In addition, covered amounts shall be
applied against the Deductible, Limit of
Liability, or any Sub-limit as identified in the
Declarations.

Poskytnuta pInéni kryta timto pojisténim se
rovnéz zapoditavaji proti spoluucasti, limitu
plnéni  nebo  jakémukoli sublimitu
uvedenému v Prohlaseni.

You may not admit liability, make any
payment, assume any obligation, or incur
any expense in relation to a claim without
our prior written consent, provided that such
consent may not be unreasonably withheld.

Bez na8eho pfedchoziho pisemného
souhlasu nesmite pfiznat odpovédnost,
provést jakoukoli platbu, pfevzit jakykoli
zavazek nebo vynaloZit jakykoli naklad v
souvislosti  sv(& vam  uplatnénym
narokem, pfi¢emz zaroven plati Ze tento
souhlas vam nesmi byt zna8i strany
bezdivodné odepien.

Only reasonable and necessary costs
incurred with our prior written consent will
be paid.

Nahradime vam pouze  pfiméfené
a nezbytné vydaje vzniklé s naSim
pfedchozim pisemnym souhlasem.

We have the right to investigate any claim
in the manner and to the extent that we
believe is necessary, including, without
limitation, any investigation with respect to
the application and statements made in the
application and with respect to coverage.

Mame pravo vySetfit jakykoli narok
zpusobem a v rozsahu, ktery povazujeme
za nezbytny, vCetné Setieni tykajiciho se
prihlasky a udajd v ni uvedenych nebo
samotného rozsahu pojistného kryti.

You shall sit for an examination by our
representative under oath, if requested, in
connection with all matters relating to this

policy.

Na na$i zadost jste povinni se v souvislosti
s touto pojistnou smlouvou podrobit
vyslechu pod pfisahou, vedenému nasim
zastupcem.

Under Insuring Agreement E and F, we shall
have the right to settle any claim, subject to
your consent, which shall not be
unreasonably withheld.

V ramci pojistné smlouvy E a F mame pravo
urovnat jakykoli narok s vasim souhlasem,
ktery nesmi byt bezdlivodné odepfren.

If you refuse to consent to any settlement or
compromise recommended by us that is
acceptable to the claimant and elect to
contest the claim, our total liability for any
damages and claims expenses shall not
exceed:

Pokud odmitnete souhlasit s narovnanim
nebo kompromisem, ktery doporu¢ime a
ktery je pfijatelny pro poskozeného, a
rozhodnete se narok napadnout, nase
celkova odpovédnost za jakoukoli nahradu
Skody a naklady nepfesahne:

either seventy per cent (70%) of any
damages and claims expenses incurred
after the date such settlement or
compromise was recommended to you with
the remaining thirty per cent (30%) of such
damages and claims expenses to be borne
by you at your own risk and uninsured; or

bud sedmdesat procent (70 %) vSech
nahrad Skody a nakladd vzniklych po datu
doporuceni takového narovnani, pfiCemz
zbyvajicich tficet procent (30 %) ponesete
na vlastni naklady a nebude se na né
vztahovat sjednané pojisténi; nebo
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the applicable Limit of Liability, whichever is
less.

pfisludny limit odpovédnosti, podle toho,
ktera Castka je nizsi.

We shall have the right to withdraw from
further defense by tendering control of said
defense to you.

Mame pravo odstoupit od dalSiho
poskytovani obhajoby tim, Ze vam pfedame
jeji plnou kontrolu.

Section 4. Definitions Cast 4 Definice

Advert'lsmg means, pUb“.C'ty or Reklama znamena publicitu  nebo

promotion, subject to Exclusion (A), i iakéhokoli h Kt

of any kind of products or services propagaci Jakenoko |Idru u produktu nebo

' sluZeb, s vyhradou vyluky (A).

Advertising does not include: Za reklamu se nepovasuie:

« films for theatrical release, radio, fil . E ue- hi .
AA. or television programs: « filmy ulrcgne’prov |no.d|str|bu0|, rozhlasové

» the operation of a radio station, nebo televizni r;](lnrady,l . levizni

television station, or cable system; * provoz roznlasove stamge, televizni

or ' ’ stanice nebo kabelového systému; nebo

- books or periodical publications * knihy nebo periodické publikace, které

that are independent of and jsou nezavislé na reklamé& a nejsou s ni

separate from advertising. nijak propojeny.

?\%dllysicL?\j:srg di;neeaasnesor ﬁgﬁﬁcﬂ Ujma na zdravi znamena fyzické poranéni,

arJ\yry;)erson ar’ld where resulting nemoc, onemocnéni nebo smrt jakékoli
4. B. from such physical injuries only, osotla(y, ’ha f p.otlfﬂ vyvpklyva ’vyhkradﬂe’

mental injury, mental anguish, z t? oveho Tyzickeho poskozen, pa ”ta ©

humiliation. shock. or emotional duSevni Ujmu, psychické utrpeni, ponizeni,

distress ’ ’ Sok nebo emocionalni stradani.

Business continuity expenses Naklady na zajiSténi kontinuity provozu

means reasonable and necessary znamenaji pfimérené a nezbytné naklady,

costs incurred with our prior written které vam vzniknou se souhlasem

consent to provide a workaround pojistitele za u€elem zajisténi nahradniho

and to continue your business feSeni

operations as a result of a network a pokracovani v provozu v dulsledku
4.C. interruption event for; preruseni provozu sité, a to na:

* The use of rented or leased » pouziti pronajatého nebo leasovaného

business equipment; kancelarského a provozniho vybaveni;

* The costs to rent alternative work + naklady na pronajem alternativnich

space; or pracovnich prostor; nebo

* The costs to retain temporary * naklady na zajisténi docasného

staff. personalu.

Business income means the net - o C g e

income (net profit or loss before Pvrjue'm z podnikani zhamena cisty prijem

taxes) which would have been (Cisty zisk nebo ztratu pfed zdanénim),
4D earned or incurred had no network ktery by byl dosazen nebo vzniki, pokud by

e interruption  event  occurred nedoslo k pferuSeni provozu sité. Do pfijmu
Business income does not includé Z podnikani se pezahrnuje prijem spojeny
reputation business income. s dobrou povesti.
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4.E.

Choice of Law and Jurisdiction
as set forth in Item 12 of the
Declarations.

Rozhodné pravo a jurisdikce ve smyslu
ustanoveni uvedeného v poloZzce 12
Prohlaseni.

4.F.

Claim means:

» a civil proceeding for damages
commenced by the filing of a
complaint or similar pleading;

* an arbitration or mediation
proceeding in which damages are
sought;

* a written demand for damages;
* a cease and desist letter; or

* a verbal or written request for a
tolling agreement.

All claims arising out of the same
facts, acts, circumstances, events
or transactions shall be considered
a single claim regardless of the
number of insured under this policy,
claims, claimants, defendants or
causes of action. The date when
any such claim is made will be the
date that the first claim is made.

Narok znamena:

» ob&anskopravni fizeni o nahradu Skody
zahajené podanim Zaloby nebo obdobného
podani;

» rozhod&i nebo mediace fFizeni, jehoz
pfedmétem je poZadavek na nahradu
Skody;

* pisemna vyzva k nahradé Skody;
* vyzva k upusténi od protipravniho jednani
(cease and desist); nebo

* Ustni & pisemna zadost o uzavfeni
dohody o pozastaveni béhu Ihit (tolling
agreement).

VSechny naroky vychazejici ze stejnych
skutkovych okolnosti, jednani, udalosti
nebo transakci se povazuji za jeden narok,
bez ohledu na pocet pojisténych osob,
uplatnénych narokd, poskozenych osob,
zalovanych osob ¢i pravnich davodl. Za
datum uplatnéni takového naroku se
povazuje datum, kdy byl poprvé uplatnén.

4.G.

Claims expenses means:

» reasonable and necessary fees
charged by an attorney designated
by us and incurred with our prior
written consent to defend any claim,
or

« all other reasonable and
necessary fees, costs and
expenses incurred in the
investigation, adjustment, defense
and appeal of a claim, suit or
proceeding arising in connection
therewith, if incurred by us, or by
you but only with our prior written
consent.

Claim expenses do not include any
salaries, overhead or other charges
you incur for any time you spend in
cooperating in the defense and
investigation of any claim or
circumstance which might lead to a
claim under this policy.

Naklady spojené s pojistnou udalosti
znamenaji:

* pfiméfené a nezbytné odmény pravnich
zastupcl uréenych nami, které vznikly
s nasim pfedchozim pisemnym souhlasem
za ucelem vasi obhajoby proti uplatnénému
naroku, nebo

» veSkeré ostatni pfiméfené a nezbytné
poplatky, naklady a vydaje, které vzniknou
v souvislosti s vySetfovanim, Setfenim,
obhajobou nebo odvolanim ve véci
takového naroku, Zaloby nebo fizeni, pokud
vzniknou nam nebo vam — av3ak pouze
s na8im pfedchozim pisemnym souhlasem.

Za naklady spojené s pojistnou udalosti se
nepovazuji zadné mzdy, reZijni naklady ani
jiné  poplatky, které vam vzniknou
v souvislosti s vasi soucinnosti pfi obrané
nebo vysetfovani naroku ¢i okolnosti, které
by mohly vést ke vzniku naroku podle této
pojistné smlouvy.
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4.H.

Computer system means
electronic, wireless, web or similar
systems (including all hardware and
software) used to process data or
information in an analogue, digital,
electronic or wireless format
including computer programs,
electronic data processing media,
electronic data, electronic data
communications equipment,
operating  systems, computer
network and networking equipment,
firmware, servers, web sites,
extranet, and all input, output,
processing, storage and on-line or
off-line media libraries, music,
graphic, entertainment and other
content (to the extent that they hold
electronic data).

PocitaCovy systém znamena elektronicke,
bezdratové, webové nebo obdobné
systémy (vCetné veSkerého hardwaru
a softwaru) pouzivané ke zpracovani udaju
nebo informaci v analogové, digitalni,
elektronické nebo bezdratové podobé,
véetné pocitacovych programu, médii pro
elektronické zpracovani dat, elektronickych
dat, zafizeni pro elektronickou komunikaci,
operac¢nich systému, pocitacovych siti
a sitového vybaveni, firmwaru, serveru,
webovych stranek, extranetu a vSech
vstupnich, vystupnich, zpracovatelskych,
Uloznych a online &i offline knihoven médii,
hudebniho, grafického, zadbavniho a jiného
obsahu — pokud tento obsah obsahuje
elektronicka data.

4..

Computer virus means computer
instructions placed on a computer
system without the owner’'s or
user’s knowledge or consent, that
are designed to harm, impede,
corrupt, erase, remove, disrupt,
degrade or destroy the computer
system, electronic data or software
(or any part of them).

Computer virus includes malicious
codes, malware, trojan horses,
worms, and time or logic bombs or
any mutations of any of the
proceeding.

PocitaCovy virus znamena softwarové
instrukce zavedené do pocitatového
systému bez védomi nebo souhlasu jeho
vlastnika &i uzivatele, které jsou navrzeny
tak, aby poskodily, narusily, znehodnotily,
smazaly, odstranily, pferusily, oslabily nebo
znicily pocitacovy systém, elektronicka data
nebo software (nebo jakoukoli jejich ¢ast).

Pocitaovy virus zahrnuje Skodlivy kéd,
malware, trojské koné, Cervy, Casované
nebo logické bomby a jakékoli jejich
mutace.

4.J.

Confidential information means
any non-public information that is
not owned by you, but is in your
care, custody or control, provided to
you under a mutually agreed to
written  confidentiality or non-
disclosure agreement, marked
“confidential” or otherwise
specifically designated in writing as
“confidential” by another party, or is
subject to confidentiality provisions
of statutes or by common law.

Confidential information includes,
but is not limited to, business plans,
products, technical data, product
plans, business methods, trade
secrets, data, designs,

Davérné informace znamenaji jakékoli
neverejné informace, které nevlastnite, ale
které jsou ve vaSi péci, opatrovani nebo
pod vasi kontrolou, a které vam byly
poskytnuty na zakladé oboustranné
sjednané pisemné dohody o duvérnosti
nebo micenlivosti, oznaceny jako ,dUvérné*
nebo jinym zplsobem vyslovné oznaceny
jako davérné v pisemné podobé jinou
stranou, nebo podléhaji ustanovenim o
davérnosti podle zakona nebo zvykového
prava.

Za divérné informace se povazuji mimo
jiné obchodni plany, produkty, technické
udaje, produktové plany, obchodni metody,
obchodni tajemstvi, data, navrhy,
interpretace, predpovédi, vzorce, metody,
postupy, zaznamy nebo zpravy.
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interpretations, forecasts, formula,
method, practice, process, record
or report.
Covered amount means PInéni kryté timto pojiSténim znamena
damages, claims expenses, nahrady Skody, naklady spojené
incident  response  expenses, s pojistnou udalosti, naklady na reakci na
privacy regulatory defense and incident, naklady na obranu v oblasti
penalties, PCl expenses and ochrany soukromi a regulaéni sankce,
4K penalties, business income, naklady a sankce souvisejici s PCI, pfijem
o restoration expenses, business z podnikani, naklady na obnovu, ndklady na
continuity expenses, hardware zajidténi kontinuity provozu, ndklady na
replacement  costs, software vyménu hardwaru, ndklady na vyménu
replacement costs or cyber- softwaru nebo naklady na kybernetické
extortion and ransom expenses vydirani a vykupné — pokud jsou tyto
covered by this policy. vydaje kryté touto pojistnou smlouvou.
Situace kryté timto pojisténim znamenaji
. naroky, udalosti v oblasti ochrany soukromi
Covered matter means claims, b Xnosti sitd latorni Fizeni. Fizeni
rivacy and network security a bezpecnosti site, reguiatorni rizen, rizent
P . vedena organizacemi sdruzujicimi
events, regulatory actions, PCI .
4.L. : X ; provozovatele platebnich karet (PCl),
actions, network interruption events AT e
. udalosti preruSeni provozu sit€ nebo
or cyber-extortion and ransom o - P
events covered by this polic udalosti kybernetického vydirani
y policy. a vykupného, pokud jsou kryté timto
pojisténim.
Crisis management _expenses Naklady na krizovy management
means any reasonable and N S AT )
. . znamenaji veskeré pfiméfené a nezbytné
necessary fees incurred by you with B . .
. ; vydaje, které vam vzniknou se souhlasem
our prior written consent for the oo ; . o
N . pojistitele v souvislosti se zapojenim
employment of a public relations _ ,
4.M. : agentury pro vztahy s verejnosti, pokud se
consultancy if you reasonably 7 M . .
. A ; divodné domnivate, ze je tfeba takovou
consider that action is needed in v Uy A
- agenturu vyuzit za ucelem odvraceni nebo
order to avert or mitigate any I A " X o
. zmirnéni zavazné ujmy na nékteré z vasich
material damage to any of your Znacek
brands. )
C-Suite means any of the Chief Vrcholovy management (C-Suite)
Executive Officer, Chief Financial znamena generalniho feditele (CEO),
Officer, Chief Information Officer, financniho feditele (CFO), feditele pro
Chief Operating Officer, Chief informacni technologie (ClO), provozniho
4.N. Information Security Officer, Chief feditele (COO), feditele pro bezpecfnost
Technology Officer and all persons informaci (CISO), technického feditele
serving in a functionally equivalent (CTO) a vSechny osoby, které u pojistnika
role for the Named Insured or any nebo jeho dcefinych spole€nosti zastavaji
subsidiary. funk&né rovnocenné pozice.
Cyber-extortion and ransom Kybernetické vydirani a vykupné
event means any credible threat or znamena jakoukoli vérohodnou hrozbu
4.0 series of threats by a third party, nebo sérii hrozeb vznesenych tfeti stranou
U other than an employee of yours or — s vyjimkou vaseho zaméstnance nebo
former employee with  prior byvalého = zaméstnance, ktery mél
knowledge of the existence of this pfedchozi znalost o existenci tohoto
coverage for the purpose of pojistného kryti — s cilem vymahat po vas
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demanding monies  (including
crypto-currencies) from you, by
communicating the intent, or
proving such intent has already
been carried out, to:

* release, divulge, disseminate,
destroy or use confidential
information, proprietary
information, or personally
identifiable information, stored on
your computer system;

. alter, corrupt, damage,
manipulate, misappropriate, delete,
or destroy data, instructions, or any
electronic information transmitted
or stored on your computer system;
» conduct a denial of service attack;
* introduce an unauthorised
computer virus or other material for
the purpose of denying authorized
users access to your computer
system; or

* restrict or inhibit access to your
computer system.

finanni prostfedky (v€etné kryptomén), a
to prostfednictvim oznameni umyslu nebo
doloZzenim, Ze tento Umysl jiz byl
uskuteénén, a to za ucelem:
+ zvefejnéni, Sifeni, zni¢eni nebo jiného
pouziti davérnych, vlastnickych ¢i osobnich
Udaju ulozenych ve vasem pocitacovém
systému;

* zmény, naruseni, podkozeni, manipulace,
zneuziti, smazani nebo zniCeni dat,
instrukci nebo jakychkoli elektronickych
informaci pfenasSenych nebo uloZenych ve
vasem pocitaCovém systému;

* provedeni Utoku typu denial-of-service;

+ zavedeni neopravnéného pocitaCového
viru nebo jiného 8kodlivého obsahu s cilem
zamezit opravnénym uzivatelim pfistup
k vaSemu pocitatovému systému; nebo

* omezeni nebo znemoznéni pristupu
k vaSemu pocitacovému systému.

4.P.

Cyber-extortion and ransom
expenses means the following
amounts incurred with our prior
written consent:

* monies paid by you or on your
behalf, including payment by
crypto-currency to terminate or end
a cyber-extortion and ransom
event; Such monies will not exceed
the amount we reasonably believe
the loss would have been in the
absence of cyber-extortion and
ransom event coverage;

* transaction fees paid by you to
procure  any  crypto-currency
referenced in paragraph (i) above;
 those reasonable and necessary
fees and expenses charged by an
attorney designated by us to assist
you in the investigation or and
response to a cyber-extortion and
ransom event;

« forensic expenses; and

* reasonable and necessary
expenses to provide a workaround
and to continue your business
operations as a result of a cyber-
extortion and ransom event for:

Naklady na kybernetické vydirani
a vykupné znamenaji nasledujici vydaje,
které vam vzniknou se souhlasem
pojistitele:

+ finan¢ni Castky zaplacené vami nebo
vasim jménem, vCetné plateb
v kryptoménach, za ucelem ukon&eni nebo
zastaveni udalosti kybernetického vydirani
a vykupného; tyto ¢astky nepfesahnou vysi
ztraty, kterou bychom pfimérené odhadli, ze
by vam vznikla i bez kryti této udalosti;

* poplatky za transakce uhrazené vami za
ucelem pofizeni kryptomény dle
predchoziho bodu;

* pfiméfené a nezbytné odmeény a naklady
pravniho zastupce uréeného nami, ktery
vam pomaha s vySetfovanim a feSenim
dané udalosti;

* naklady na forenzni Setfeni; a

* pfiméfené a nezbytné naklady na zajisténi
nahradniho feSeni a pokracovani
v podnikani v  dusledku udalosti
kybernetického vydirani a vykupného, a to
konkrétné:

— pouziti pronajatého nebo leasingového
vybaveni;
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— the use of rented or leased
business equipment;

— the costs to rent alternative
work space; and

— the costs to retain temporary
staff.

Reimbursement of cyber-extortion
and ransom expenses is subject to
your notification to us of the cyber-
extortion and ransom event as
required by Section 6.D. of the
policy and is also subject to the
Sub-limit stated in the Declarations.

— naklady na prondjem nahradnich
prostor; a
— naklady na zajisténi docCasného
personalu.

Nahrada nakladi na kybernetické vydirani
a vykupné podléha podmince, Ze jste tuto
udalost oznamili pojistiteli dle ¢asti 6.D této
pojistné smlouvy, a dale podiéha

4.Q.

Cyber-Terrorism means any act,
including force or violence, or the
threat thereof expressly directed
against your computer system by
an individual or group of individuals,
whether acting alone, on behalf of
or in connection with any
organisation to cause unauthorised
access to, unauthorised use of, or a
targeted denial of service attack or

transmission  of  unauthorised,
corrupting or harmful software code
to your computer system for the
purpose of furthering social,
ideological, religious, economic or
political objectives, intimidating or
coercing a government or the
civilian population thereof or
disrupting any segment of its
economy.

pfislusnému sublimitu uvedenému
v Prohlaseni.
Kyberneticky  terorismus  znamena

jakykoli &in, v€etné& pouZiti sily nebo nasili,
pfipadné hrozby jejich pouziti, vyslovné
sméfujici proti vasemu pocitatovému
systému, spachany jednotlivcem nebo
skupinou osob, at uz jednajicich
samostatné, jménem nebo ve spojeni
s jakoukoli organizaci, za uc¢elem:

* neopravnéného pfistupu, neopravnéného
pouziti nebo cileného utoku typu denial-of-
service; nebo

+ zavedeni neopravnéného, Skodlivého
nebo narusujiciho softwarového kodu do
vaseho pocitacového systému;

pfi¢emz cilem takového &inu je prosazovani
socialnich, ideologickych, nabozenskych,
ekonomickych nebo politickych cild,
zastrasSeni nebo donuceni vlady ¢&i civilniho
obyvatelstva nebo naruSeni fungovani
nékteré Casti ekonomiky.

4.R.

Damages means a monetary
judgment, award or settlement.

Damages do not include:

* past or future royalties, your past
or future profits, restitution,
disgorgement of profits, or the costs
of complying with orders granting
injunctive relief or other non-
monetary relief, including specific
performance, or any agreement to
provide such relief;

* return or offset of fees, charges, or
commissions for goods or services
already provided or contracted to
be provided;

Nadhrada Skody znamena penézity
rozsudek, rozhodnuti nebo narovnani.

Za nahradu $kody se nepovazuje:

» budouci nebo minuly licencni poplatek,
vas zisk (Ci ztrata) v minulosti nebo
budoucnosti, restituce, odnéti zisku
(disgorgement) ani naklady na spinéni
rozhodnuti ukladajiciho nepenézitou
napravu (vCetné konkrétniho plnéni) nebo
dohody, ktera takovou napravu stanovi;

* vraceni nebo zapocteni poplatkl, sazeb
nebo provizi za zboZi nebo sluzby, které
byly jiZz poskytnuty nebo k jejichz poskytnuti
jste se zavézali;
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* taxes;

* punitive or exemplary damages
(unless insurable by the applicable
law that most favors coverage for
such damages);

« treble or other damages that are
assessed in part to punish or to
deter others;

» privacy regulatory defense and
penalties;

» PCl expenses and penalties;

+ damages, fines or penalties
pursuant to federal, state or local
statutory law other than:

— compensatory damages;

— statutory damages assessed in
connection with a privacy breach or
an employee privacy breach; or

— awards under the provisions of
the copyright laws for non-wilful
violations;

* liquidated damages;

« disgorgement of any remuneration
or financial advantage to which you
are not legally entitled;

» unpaid license fees, actual or
alleged;

« the value of or actual coupons, gift
cards, promotional gift cards,
prizes, awards, or discounts
whether in paper, card, electronic or
any other form or any other
valuable consideration; and

» any amounts for which you are not
liable, or for which there is no legal
recourse against you.

* danég;

* sankéni nebo exemplarni nahrady Skody
(pokud nejsou pojistitelné podle prava,
které nejvice podporuje pojistitelnost
takovych nahrad);

* trojnasobné nebo jiné sank&éni nahrady
8kody ukladané za ucelem odstradeni nebo
potrestani;

* naklady na obranu v oblasti ochrany
soukromi a regulaéni sankce;

* naklady a sankce souvisejici s PCl;

* nahrady Skody, pokuty nebo sankce podle
zakonl na federalni, statni nebo mistni
urovni, s vyjimkou:

— kompenzacni nahrady Skody;

— zakonnych nahrad pfiznanych
v souvislosti s narusenim ochrany osobnich
udaju nebo porusenim soukromi
zaméstnancu; nebo

— nahrad pfiznanych podle autorského
prava za neumyslna poruseni;

» smluvni pokuty (liquidated damages);

» vraceni jakékoli odmény nebo finanéni
vyhody, na kterou nemate pravni narok;

* neuhrazené licenéni poplatky, at jiz
skute¢né nebo domnélé;

* hodnota nebo skute¢né kupony, darkové
poukazy, propagacni poukazy, ceny,
odmeény nebo slevy — at uz v papirove,
elektronické nebo jiné formé& — nebo jina
obdobna majetkova pinéni;

* a jakékoli Castky, za které nenesete pravni
odpovédnost nebo vuUCi nimz neexistuje
pravni narok na pInéni.

4.8.

Data means machine-readable
information irrespective of the way
it is used or rendered, including but
not limited to text, digital media
content or images.

Data znamenaji strojové cCitelné informace
bez ohledu na zpusob jejich pouziti nebo
zobrazeni, v€etné — nikoli vSak vyluéné —
textu, digitalniho obsahu nebo obrazovych
dat.
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Data media means hardware or Datové nosi¢e znamenaji hardware nebo
any other physical system or device jakykoli jiny fyzicky systém ¢&i zafizeni
4T used to store, process, read, slouzici k uchovavani, zpracovani, &teni,
o amend or control any computer Upravé nebo Fizeni jakychkoli pocitatovych
programs, text, digital media, voice programu, textd, digitalnich  médii,
or images. zvukovych ¢i obrazovych dat.
Delivered program means a
program that has passed through Implementovany program znamena
your software development program, ktery proSel vasSim Zivotnim
4.U lifecycle  and implementation cyklem vyvoje softwaru a implementaénim
e process including testing and sign- procesem, v€etné testovani a schvaleni,
off and has been proven to be a ktery se prokazal jako funk&ni pfi
successful in daily operations within kazdodennim provozu v realném prostfedi.
a live environment.
Denial of service attack means ]
inability of a third party to gain Utok typu denial-of-service znamena
access to your computer system znemoznéni pristupu treti strany k vasemu
through the internet due to pocCitaCovému systému prostfednictvim
unauthorised attacks or deliberate internetu v dusledku neopravnénych utoku
4V overloading of bandwidth nebo Umysiného pretizeni datového
T connections and/or web servers by pfipojeni a/nebo  webovych server(
means of the sending of substantial prostfednictvim zasilani velkého mnozstvi
quantities of repeat or irrelevant opakujicich se nebo irelevantnich dat &i
communication or data with the sdéleni s cilem zablokovat pfistup
intent of blocking access to your k vasemu pocitacovému systému.
computer system.
Desgnated incident response Uréeny poskytovatel sluzeb reakce na
provider means the incident o . y
4.W. : . ; incident znamena poskytovatele téchto
response providers listed in Item 9 . . N e
. sluzeb uvedené v polozce 9 Prohlaseni.
of the Declarations.
Digital media content means Digitalni medialni obsah znamena firemni
corporate  data stored and _ MUY L
R . : data ulozena a prenasSena v digitalni
transferred in digital form, including . . x .
podobég, a to vCetné prenosu
4.X. through computers or handheld Fednictvi Xitacd nebo oF ich
computer devices, such as tablets prg:stre ’nlc_:twm _pocﬂacu NEbo prenosnyc
. ’ ; . zafizeni, jako jsou tablety, USB disky,
USB drives, compact discs and ha i
kompaktni disky nebo mobilni/smartphony.
cellular/smart phones.
Clenové statutarnich a vykonnych
Directors and officers means all organ znamenaji vSechny osoby, které
persons who were, or are directors, byly nebo jsou €leny statutarnich organu,
officers or members of the c-suite vykonného vedeni nebo vrcholového
4.. : . . T
and all persons serving in a managementu (C-Suite), jakoz i osoby,
functionally equivalent role for the které u pojisténého nebo kterékoliv jeho
Named Insured or any subsidiary. dcefiné spoleCnosti zastavaji  funkéné
rovnocennou roli.
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Employee means any individual in
the service of the Named Insured or
a subsidiary, including any part-
time, seasonal and temporary
employee, who is compensated by

Zaméstnanec znamena jakoukoli fyzickou
osobu ve sluzbach pojisténého nebo jeho
dcefiné spolecnosti, véetné zaméstnancu
na CasteCny uvazek, sezonnich d&i
dogasnych pracovnikd, ktera je
odménovana formou mzdy, platu, honorare
nebo provize a kterou pojistény nebo jeho

authorized to do so or in an
unauthorised manner.

4.Z. salary, wages, fees or commissions dcefina spoleCnost ma pravo fidit
and over whom the Named Insured a kontrolovat, s vyjimkou €len( statutarnich
or a subsidiary has the right to a vykonnych organt pojisténého nebo jeho
direct and control, but excluding dcefinych spole¢nosti.
any directors and officers of the Tato definice se vztahuje na osoby
Named Insured or a subsidiary. samostatné vydéle¢né c&inné (OSVC), za

predpokladu Ze napliuji vySe uvedené
podminky stanovené touto definici.
Employee privacy breach means a PoruSeni soukromi zaméstnance
4.AA. privacy breach involving personal znamena naruSeni soukromi tykajici se
information of your employee(s). osobnich udaju vasich zaméstnanc.
First responder services means
the initial contact made to a Sluzby prvni reakce znamenaji prvni
designated incident  response kontakt
provider and includes such services s uréenym poskytovatelem sluzeb
undertaken by the designated reakce na incident a zahrnuji Cinnosti
incident response provider, and provadéné timto poskytovatelem (a
other vendors or providers as pfipadné dalSimi  subjekty, které
4.BB. . Do
deemed necessary by the poskytovatel povazuje za potfebné) za
designated incident  response ucelem zjisténi, zda je nutné pfijmout
provider, to determine that additional dalSi kroky.
actions are required. First responder Za sluzby prvni reakce se nepovazuji
services do not mean and will not zadné ukony nad ramec tohoto
include any actions beyond this pocatecniho posouzeni.
initial determination.
Forensic expenses means those . P i
Naklady na forenzni Setieni znamenaji
reasonable and necessary ey T A oo
. . . pfiméfené a nezbytné vydaje vzniklé se
expenses incurred with our prior o RS .
; . souhlasem pojistitele za ucasti externich
written consent of outside computer Lo e x ;
. ; odborniki  na pocitaCovou forenzni
forensic  experts retained to . L . -

4.CC. ; analyzu, jejichz ukolem je urcit rozsah,

determine the scope, cause, or o AT :
. pfi¢inu nebo dopad udalosti v oblasti
extent of a privacy and network h K . b N D
security event, network interruption ochrany soukromi a . vezpecnosu ,S'tei
’ ) pferuSeni provozu sité nebo udalosti
event or cyber-extortion and ransom kvb ickéh dirani K “h

event. ybernetického vydirani a vykupného.
Hacker attack means access to Hacker utok  znamena pfistup
4.0D computer systems by a person not k pocitacovym systémim osobou, ktera

k tomu neni opravnéna, nebo pfistup
provedeny neopravnénym zplsobem.
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4.EE.

Hardware replacement costs
means reasonable and necessary
costs incurred with our prior written
consent to replace all or part of your
computer system or any of its
components (other than data) when
a designated incident response
provider determines that the
computer system or components
have been rendered non-functional
or unfit for any part of their intended
use or purpose by a network
interruption event or cyber-extortion
and ransom event.

A computer system and its
components will be deemed to be
non-functional or unfit when:

+ they cannot be restored to
functionality — after reasonable
efforts have been made; and

e it would be commercially
unreasonable to incur cost to
restore functionality.

For purposes of this definition, your
computer system includes only the
equipment and components owned
by and under the operation and
control of the Named Insured or a
subsidiary.

Naklady na vyménu hardwaru
znamenaji  pfiméfené a nezbytné
naklady, které vam vzniknou se
souhlasem pojistitele za ucelem vymény
celé Casti nebo ¢&asti  vaSeho
pocitaCového systému Ci jeho
komponent (s vyjimkou dat), pokud
uréeny poskytovatel sluzeb reakce na
incident rozhodne, Ze dany systém nebo
jeho komponenty byly v dlsledku
preruseni provozu sit€ nebo udalosti
kybernetického vydirani a vykupného
ucinény nefunk&nimi nebo
nezplsobilymi k jakékoli ¢asti jejich
zamysSleného pouziti.

PocitaCovy systém nebo jeho
komponenty se povazuji za nefunkéni
nebo nezpusobilé, pokud:

* je nelze obnovit do funkéniho stavu ani
po pfiméfeném usili, a sou¢asné

* by bylo ekonomicky nepfiméfené
vynakladat naklady na jejich obnovu.

Pro Jucely této definice zahrnuje
pocCitaCovy systém pouze zafizeni
a komponenty vlastnéné pojisténym
nebo jeho dcefinou  spoleCnosti
a provozované pod jejich kontrolou.

4.FF.

Incident Response Expenses
means crisis management
expenses, forensic expenses and
privacy breach expenses.

Naklady na reakci na incident
znamenaji naklady na krizovy
management, naklady na forenzni
Setfeni a naklady spojené s narusenim
ochrany osobnich udaja.

4.GG.

Multimedia content means
communicative material of any kind
or nature for which you are
responsible, including but not limited
to words, pictures, sounds, images,
graphics, code or data, regardless of
the method or medium of
communication of such material and
when such material is intended to
inform others of your products,
services and/or activities.
Multimedia content does not include
any tangible goods or products that
are manufactured, produced,
processed, prepared, assembled,
packaged, labelled, sold, handled or

Multimedialni obsah znamena
komunikacni material jakéhokoli druhu,
za ktery nesete odpovédnost, véetné —
nikoli v8ak vyluéné — slov, obrazkd,
zvukUl, snimkd, grafiky, kodu nebo dat,
bez ohledu na zplGsob nebo médium,
kterym je tento obsah sdélovan, a to v
pripadé, ze jeho ucelem je informovat o
vasSich produktech, sluzbach a/nebo
¢innostech. Za multimedialni obsah se
nepovazuji zadné hmotné véci nebo
produkty, které jsou vami nebo jinymi
osobami vystupujicimi vasim jménem
vyrabény, zpracovavany, pfipravovany,
kompletovany, baleny, oznacCovany,
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distributed by you or others trading
under your name.

prodavany,
distribuovany.

zajitovany nebo

Multimedia wrongful act means
the following but only when such
conduct arises out of your
dissemination of multimedia content:

» disparagement or harm to the
reputation or character of any
person or organization, defamation,
libel, slander, product
disparagement, trade libel, infliction
of emotional distress, mental

Protipravni  jednani v  oblasti
multimédii znamena nasledujici
jednani, ovSem pouze pokud vyplyva z
vami Sifeného multimedialniho obsahu:

* znevazeni nebo Ujma na poveésti Ci
charakteru  jakékoli osoby  nebo
organizace, pomluva, urazka na cti,
nactiutrhani, znevazeni produktu,
obchodni pomluva, zplsobeni dusevni
ujmy nebo psychického utrpeni;

not machine readable or accessible;
« operational error; or

* system failure;

except, however, for purposes of
Insuring Agreement B.(ii), network

interruption event shall not include
operational error or system failure.

4.HH. anguish; + plagiatorstvi, piratstvi nebo zneuziti
. plagiarism, piracy or napadu; nebo
misappropriation of ideas; or . poruseni autorského préva,
* infringement of copyright, domain domenoveho jmé,na, obchodm’vho vSt,ylle
name, trade dress, title or s’logan or slogavnu’nebo nazvu, n(?bo zreden[ ol
the <’:Iilution or ’ infringement ’ of poruseni ochranné znamky, servisni
trademark. service mark. service znacky, obchodniho jména nebo nazvu;
name or tr’ade name: but r’10t actual pficemz toto nezahrnuje skute¢né nebo
or alleged infringement of any patent dgrr;]nedle’h E{)o_ruse?’ patentu  nebo
or trade secret. obchodniho tajemstvi.
Named Insured means the entit o . . -
4.l identified &5 such in ltem 2 of the Pojistnik znamena subjekt uvedeny jako
o Declarations pojistnik v poloZce 2 Prohlaseni.
Network interruption event PreruSeni provozu pocitacové sité
means: P zZnamena:
« a network security breach: * naruseni bezpecnosti sité;
. unauthorised use: * neopravnéné pouziti;
« a denial of service attack; * tok typu denial-of-service;
* accidental damage or destruction ;atgigﬂgnenogézkozﬁg'ré nibgsoé?'ce;e'
to data media so that stored data is . ¢ ZPUSODI,  2€
4.JJ. ulozena data nejsou strojové Citelna

nebo pfistupna;

* provozni chyba; nebo

* selhani systému;

s tim, ze pro ucely pojistného kryti dle
casti B.(ii) se za udalost preruseni

provozu sité nepovazuje provozni chyba
ani selhani systému.
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. Naruseni bezpecnosti sité znamena
Network security breach means . A " o g
.. . . . umysiné, zadmérné a Skodlivé zneuZiti
the malicious, intentional and willful . v ]
. vaseho pocitaCového systému za
misuse of your computer system to . . e
) ucelem upravy nebo vymazani dat, nebo
modify or delete data or deny v ey o
o za ucelem odepfeni pfistupu
legitimate user access to your e . ) -
) opravnénému uzivateli k vaSemu
computer system; except, however, v v P .y
for purposes of Insuring Agreement pocitacovemu systemu; s tim, Ze pro
4.KK. J . ucely pojistného kryti dle €asti B.(ii)
B.(ii), network security breach shall . . Ly
o : . se za naruSeni bezpeCnosti sité
mean the malicious, intentional and . P .
. . povaZuje umysiné, zamérné a Skodlivé
willful misuse of the computer oot e ;
: . zneuziti pocitatového systemu
system of a service provider to N - .
; poskytovatele sluzeb za ucelem upravy
modify or delete data or deny L L2
o nebo vymazani dat nebo odepfeni
legitimate user access to that oo e ” .
: 0 pfistupu opravnénému uzivateli k tomuto
service provider’s computer system. .
systému poskytovatele.
Operational error means the
unintentional, accidental, negligent Provozni chyba znamena neumysiné,
act, error or omission in entering or nahodné nebo z nedbalosti zplsobené
modifying data (including the jednani, chybu nebo opomenuti pfi
4.LL damage or deletion thereof), or in zadavani nebo upravé dat (vetné jejich
T creating, handling, developing, poskozeni nebo smazani), nebo pfi
modifying, or maintaining the data, vytvareni, zpracovani, vyvoji, upravé Ci
or in the ongoing operation or sprave dat, anebo pfi bézném provozu Ci
maintenance of your computer udrzbé vaseho pocitacového systému.
system.
Rizeni vedené organizaci PCl znamena
PCI action means an action brought fizeni zahajené proti vam organizaci
against you by a payment card sdruzujici  provozovatele platebnich
4. MM. association for non-compliance with karet
the Payment Card Industry Data v dusledku nedodrzeni bezpecénostniho
Security Standard. standardu Payment Card Industry Data
Security Standard (PCI DSS).
PCl expenses and penalties Vydaje a sankce spojené s PCI
means: znamenaji:
* reasonable and necessary fees * pfiméfené a nezbytné odmény a vydaje
and expenses charged by an pravniho zastupce uréeného nami
attorney designated by us and a vzniklé se souhlasem pojistitele za
incurred with our prior written ucelem vasi obrany v ramci fizeni
consent to defend any PCI action; vedeného organizaci PCI; a
and » pokuty, sankce, poplatky nebo postihy
+ fines, penalties, assessments or ulozené vam organizaci sdruzujici
sanctions imposed against you by or provozovatele platebnich karet nebo
4.NN. on behalf of a payment card jejim jménem za poruseni
association for non-compliance with bezpecnostniho standardu Payment
the Payment Card Industry Data Card Industry Data Security Standard
Security Standard and relating to a (PCI DSS) v souvislosti
privacy and network security event s udalosti tykajici se ochrany soukromi
covered under Insuring Agreement a bezpecnosti sité, kterd je kryta podle
E of this policy. Casti E této pojistné smlouvy.
PCl expenses and penalties does Vydaje a sankce spojené s PCI
not mean any charge backs, nezahrnuji Zzadné vratky plateb, poplatky
interchange fees, discount fees or za zuctovani, poplatky za slevy ani
prospective services fees, none of poplatky za budouci sluzby, které nejsou
which are covered under this policy timto pojisténim kryty, a dale nezahrnuiji
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and PCIl expenses and penalties naklady na pravni obranu a sankce v
does not include privacy regulatory oblasti ochrany soukromi.
defense and penalties.
Period of restoration means the
period that begins the date on which Obdobi obnovy provozu znamenda
the network interruption event obdobi, které zalina dnem vzniku
begins and ends one hundred and udalosti pferudeni provozu sité a kon&i
4.00. eighty (180) days after the date on bud uplynutim jednoho sta osmdesati
which the network interruption event (180) dnG od tohoto dne, nebo
begins or the date on which the dokonéenim obnovy provozu — podle
restoration is complete, whichever is toho, co nastane dfive.
sooner.
Period of reputational restoration Obdobi obnovy povésti znamend
4.PP means the one hundred and eighty obdobi v délce jednoho sta osmdesati
v (180) day period that begins on the (180) dnd, které zacina dnem skonéeni
date the period of restoration ends. obdobi obnovy provozu.
Privacy and network securit Udalost v oblasti ochrany soukromi
event r):weanS' y a bezpecnosti sité znamena:
. privac breéch' * naruseni soukromi;
. gmploil/ee prive;cy breach: * naruseni soukromi zaméstnance;
« unauthorised use: ’ * neopravnéné pouziti;
- negligent an’d inadvertent * nedbalé nebo neumysiné preneseni
transmission by you to a third party poéitgéového viru z va$i strany ftreti
of any computer virus; ?sobe, snost svnéné  tieti
- inability of an authorized third _nemoznost opravnene ftreti strany
arty to aqain access to vour ziskat pfistup k vasim sluzbam, vcetné
4.QQ. gervxi/ces inc?luding denial of ser¥/ice utoku typu denial-of-service, s vyjimkou
attack, unless caused by a pﬁ’Padﬁ, kdy je taf[o nemoznost
mechanical or electrical failure; 2&“&22523 orucrlr]lce’ﬁhamckou nebo
« failure to provide opt-out or opt-in . K por T .
notices, or failure to adhere to opt- nNepos ’ytnut| upozorneni na moznqst
out or’ oot-in_specifications  of odmitnuti/zvoleni (opt-out nebo opt-in)
customers%r consﬁmers nebo nedodrzeni specifikaci opt-out/opt-
« wrongful collection of déta' or in stanovenych zakazniky ¢i spotrebiteli;
 the unauthorised transmission of :neopravr'len)v/ sper d?t; nebodo srmveh
any confidential information ; heopravneny  prenos uvernyc
' informaci.
Privacy breach means a common Naruseni K . . o
law breach of confidence aruseni souromi znamena porusen
infringement, or violation of am; duvérnosti podle obecného prava, zasah
rights to pri\;acy including but not do prava na soukromi nebo jiny zasah do
limited to breac’h of your privacy osobnostnich prav, véetné — nikoli vSak
notice, or breach of a person’s right VyIUé':'fé . poruseni vaéveho vlastnihp
of publicity, false light, intrusion proh[asgm 0 ochraglc_e_ soukr(cj)m|i
upon a person’s seclusion, public poruseni prava na publicitu, uvedeni
4.RR. ; L osoby
disclosure of personally identifiable divé sl . kromi
financial or medical information or Vv nepravdivem syete, narusent soukrom
misappropriation of a person’s formou vniknuti do soukromé sféry,
icture or name for commercial zverejnéni osobné identifikovatelnych
Sain by you or others for whom you financnich nebo zdravotnich udaji nebo
are legally responsible. z'rjeuiiti podotzy’(':i jménav 0soby ~a
Privacy breach also includes any ucelem komercniho prospéchu z vas
breach of privacy regulations strany nep o z¢ stravny 0sob, za ktere
whether such breach involves nesete pravni odpovednost.
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information stored in electronic form
or in paper form.

NaruSeni soukromi rovnéZz zahrnuje
jakékoli poruseni predpisi na ochranu
osobnich udaju, a to bez ohledu na to,
zda se jedna o informace v elektronické
nebo listinné podobé.

4.SS.

Privacy breach expenses means:

* privacy legal expenses which are
those reasonable and necessary
fees charged by an attorney
designated by us and incurred with
our prior written consent for the
provision of legal advice necessary
to respond to or investigate a
privacy and network security event;

» customer notification expenses
which are those reasonable and
necessary expenses, including
postage expenses and related
advertising expenses, incurred by
you with our prior written consent
to notify affected individuals of a
privacy and network security event
that results in the compromise or
potential compromise of their
personal information maintained
by you or by a third party on your
behalf; and

* customer support and monitoring
service expenses which are those
reasonable and necessary
expenses you incur with our prior
written consent for the
establishment of a call center to
respond to inquiries by individuals
affected by a privacy and network
security event that results in the

compromise or potential
compromise of their personal
information maintained or

otherwise residing on  your
computer systems.

Customer support and monitoring
service expenses shall also include
the provision of credit monitoring
and/or identity theft insurance but
only where available in the country
where the affected individuals
reside for individuals affected by a
privacy and network security event
when required by law or by a court
judgment or administrative order,
or when offered on the advice of
counsel or a designated incident

Naklady spojené s narusSenim
soukromi znamenaji:

* naklady na pravni poradenstvi v oblasti
ochrany  soukromi, tj. pfiméfené
a nezbytné odmeény pravniho zastupce
uréeného pojistitelem, které vznikly s
jeho pfedchozim pisemnym souhlasem
za UCelem  poskytnuti  pravniho
poradenstvi nezbytného pro reakci na
udalost v oblasti ochrany soukromi a
bezpecnosti sité nebo pro jeji vySetfeni;

* naklady na informovani subjektd udaju,
tj. pfiméfené a nezbytné vydaje (vCetné
postovného a souvisejicich reklamnich
vydajl), které vam vzniknou se
souhlasem  pojistitele za  uCelem
oznameni této udalosti dotéenym
osobam, pokud doSlo ke kompromitaci
nebo potencialni kompromitaci jejich
osobnich udaju, které spravujete vy nebo
tfeti osoba vasim jménem;

* naklady na podporu a monitoring pro
subjekty udaju, tj. pfiméfené a nezbytné
naklady, které vam vzniknou se
souhlasem pojistitele v souvislosti se
zfizenim call centra pro zodpovidani
dotazll osob dotéenych udalosti, ktera
vedla ke kompromitaci nebo hrozbé
kompromitace jejich osobnich udajl
ulozenych nebo spravovanych ve vaSem
pocitacovém systému.

Tyto naklady  mohou  zahrnovat
i monitoring uvéru a/nebo pojisténi proti
kradezi identity, avSak pouze pokud jsou
takové sluzby dostupné v zemi pobytu
dot&ené osoby, a to v pfipadé, ze jsou
vyzadovany zakonem, soudnim
rozhodnutim, spravnim opatfenim nebo
doporu€eny pravnim zastupcem Ci
uréenym poskytovatelem reakce na
incident s cilem omezit moznou Skodu.

Naklady spojené s naruSenim soukromi
nezahrnuji 2adné mzdy nebo platy
vaSich zaméstnancu ¢i ¢lenu statutarnich
nebo vykonnych organd, vaSe rezijni
naklady, odmény internich pravnikd nebo
jiné  naklady vynaloZzené na vasi
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response provider to mitigate
potential loss associated with a
privacy and network security event.

Privacy breach expenses do not
include any salaries or wages of
your employees or directors and
officers, your overheads, fees of in-
house attorneys or other charges
you incur for any time that you spend
in cooperating in the defense and
investigation of any privacy breach,
employee privacy breach, claim or
circumstances which might lead to a
claim under this policy.

soucinnost pfi obran& nebo vySetiovani
udalosti naruSeni soukromi, naruseni
soukromi zaméstnance, pojistné udalosti
nebo

okolnosti, které by k takové udalosti
mohly vést.

4.TT.

Privacy regulations are those
similar statutes and regulations
worldwide that are associated with
the control and use of personally
identifiable information, including
financial or medical information, as
they currently exist or amended in
the future. Privacy regulations shall
not include any of the statutes or
regulations referenced in Section 5.
Exclusions.

Piedpisy na ochranu soukromi
znamenaji obdobné pravni pFedpisy
a regulace platné po celém svété, které
upravuji kontrolu a vyuzivani osobnich
udaju, véetné  financnich nebo
zdravotnich informaci, a to ve znéni
platném nyni nebo ve znéni, které maze
byt pfijato v budoucnosti. Pfedpisy na
ochranu soukromi nezahrnuji zadné
pravni predpisy uvedené v ¢asti 5 —
Vyluky.

4.UU.

Privacy regulatory defense and
penalties are:

» fees charged by an attorney
designated by us and incurred with
our prior written consent to defend a
regulatory action;

« all other reasonable and necessary
fees, costs and expenses incurred in
the investigation, adjustment or
appeal of a regulatory action if
incurred by us, or by you solely with
our prior written consent; and

» fines, penalties or sanctions
imposed by a federal, state, or local
regulatory body as a result of a
privacy breach or employee privacy
breach, but only where insurable by
law.

Privacy regulatory defense and
penalties does not include PCI
expenses and penalties.

Naklady na pravni obranu a sankce v
oblasti ochrany soukromi zahrnuji:

» odmény pravniho zastupce uréeného
pojistitelem, které vznikly s jeho
pfedchozim  pisemnym  souhlasem
v souvislosti s obhajobou proti
regulaénimu Fizeni;

 veSkeré ostatni pfimérené a nezbytné
odmény, naklady a vydaje vzniklé v
souvislosti s vySetfovanim, Setfenim
nebo odvolanim v ramci regulaéniho
fizeni, pokud vznikly pojistiteli, nebo vam
— avSak pouze s predchozim pisemnym
souhlasem pojistitele; a

» pokuty, sankce nebo postihy ulozené
federalnim, statnim nebo mistnim
regulaénim  organem v  dlsledku
naruseni soukromi nebo naruseni
soukromi zameéstnance, av3ak pouze
pokud jsou tyto vydaje pojistitelné podle
prava.

Naklady na pravni obranu a sankce
v oblasti ochrany soukromi nezahrnuiji
vydaje a sankce souvisejici s PCI.
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Prope_rty c_lamage means injury Skoda na majetku znamena Ujmu,
to, impairment,  destruction, N , S "
. . . poskozeni, znieni, naruseni nebo
corruption or distortion of any A . ) .
. . . zkresleni jakéhokoli hmotného majetku,
tangible property, including the VR . . v o s
4.VV. v&etné ztraty moznosti jeho uzivani nebo
loss of use thereof or loss of use f 2 ) A )
. : ztraty moznosti uZivani hmotného
of tangible property which has not i ! Y )
) . s X majetku, ktery sam o sobé nebyl fyzicky
itself been physically impaired, N N o
L poskozen, zasazen nebo znicen.
injured or destroyed.
Regulatory  action  means Regulaéni Ffizeni znamena spravni
regulatory actions and fizeni nebo vySetfovani zahajené
investigations commenced by a narodnim, statnim, provinénim nebo
national, state, province or local mistnim regulaénim organem v dlsledku
4. WW. regulatory body as a result of an skute¢né nebo domnélé udalosti v oblasti
actual or alleged privacy and ochrany soukromi a bezpec€nosti sité,
network security event resulting ktera vedla
in a privacy breach or employee k naruSeni soukromi nebo naruseni
privacy breach. soukromi zameéstnance.
Reputational Business Income - . L
X ; Prijem generovany dobrym jménem
means the net income (net profit . o e e TSP
\ podniku znamena Cisty pfijem (Cisty zisk
or loss before taxes) which would PR M ;
. nebo ztratu pfed zdanénim), ktery by byl
have been earned or incurred N : -
4.XX. X dosazen nebo vznikl, pokud by nedoslo
had no reputational damage N . : 4 -
) ; k poskozeni dobré povésti. Pfijem
occurred. Reputational business . ST )
) . generovany dobrym jménem podniku
income does not include Y o o
busi . nezahrnuje pfijem z bézného podnikani.
usiness income.
Reputational Damage means - . i .
Uyma na dobrém jménu znamena
damage to your brand or « o Y . o
N poskozeni vasi znacky nebo povésti v
reputation as a result of an . A o "
. ; disledku negativni medialni kampané
adverse media campaign for o N N
4.YY. " . spojené s realizaci nebo nedostateénym
committing or failing to prevent a .. o i
s : zabranénim udalosti v oblasti ochrany
privacy and network security . Y AR
X . soukromi a bezpecnosti sité nebo
event or a network interruption P e
udalosti pferuSeni provozu sité.
event.
Restoration expenses means Naklady na obnovu dat znamenaji
the necessary and reasonable nezbytné a  pfiméfené  naklady
expenses paid to a third-party to: vynalozené na tfeti osobu za ucelem:
* preserve, minimize or mitigate » uchovani dat, omezeni nebo zmirnéni
further on-going impairment to jejich dalsiho naruseni; a
data; and
» obnoveni dat, ktera byla naruSena, do
4.77. * restore data that has been stavu pfiblizné odpovidajiciho stavu pfed
impaired to a substantially similar udalosti preruseni provozu sité, vcetné
condition as it existed jejich opétovného ziskani a rekonstituce
immediately prior to a network z neelektronickych zdroju, pokud je nelze
interruption event, including the obnovit ze zaloh nebo puvodnich dat.
recollection and reconstitution of
such data from non-electronic Za podminky, Ze:
sources in the event it cannot be pokud data nelze obnovit vySe
restored from back-up or original popsanym zpusobem, naklady na
data. obnovu dat znamenaji nezbytné a
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Provided however:

if such data cannot be restored
as described above, restoration
expenses shall mean the
necessary and reasonable
expenses paid to a third-party to
attempt restoration as described
above and to reach a
determination the data cannot be
restored; and

that restoration expenses shall
not mean and this policy shall not
cover any:

* research or development
expenses;

* expenses to identify or
remediate  software program
errors or vulnerabilities;

» expenses to restore, upgrade,
replace or enhance security,
except as otherwise covered by
Insuring Agreement B.(iii);

» expenses to restore, upgrade,
update, replace or enhance data
to a condition beyond that which
existed prior to the network
interruption event;

» the economic or market value
of, consequential loss or
damages related to, or lost
market share, profits or royalties
related to such data, including
without limitation any loss of
value with respect to any trade
secret or proprietary information,
or any erosion of intellectual
property rights; or

* legal costs or legal expenses, or
fines, penalties or loss arising out
of any liability to third-parties.

pfiméfené vydaje vynaloZené na pokus o
takovou obnovu
a na Zzjisténi, Ze data nelze obnovit;
a naklady na obnovu dat nezahrnuji a
toto pojisténi se nevztahuje na:

* naklady na vyzkum nebo vyvoj;

* naklady na zjisténi nebo odstranéni
chyb softwaru nebo jeho zranitelnosti;

+ naklady na obnovu, vylepseni, vyménu
nebo posileni zabezpeleni — s vyjimkou
pripadu krytych podle ¢asti B.(iii);

*+ naklady na obnovu, aktualizaci,
vylep$eni, vyménu nebo rozsifeni dat
nad ramec jejich stavu prfed udalosti
pferuSeni provozu sité;

» ekonomickou nebo trzni hodnotu,
naslednou ztratu nebo Skodu &i usly trzni
podil, zisk nebo licenéni poplatky tykajici
se danych dat, véetné — bez omezeni —
jakékoli ztraty hodnoty obchodniho
tajemstvi nebo duvérné informace, nebo
oslabeni prav dusevniho vlastnictvi;
nebo

 pravni naklady, poplatky nebo postihy
ani jinou Ujmu vzniklou v souvislosti
s odpovédnosti vici tretim osobam.

Retroactive date means the date
4.AAA. identified in Item 7 of the
Declarations.

Datum retroaktivity znamena datum
uvedené v polozce 7 Prohlaseni.

Service provider means the
entities providing IT services to you
and as identified on the Service
Provider Schedule. In the absence
of a Service Provider Schedule

4.BBB.

Poskytovatel sluzeb znamena subjekty
poskytujici vam IT sluzby, které jsou
uvedeny % pfiloze Seznam
poskytovatel( sluzeb.
Pokud takova pfiloha neni soucasti
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service provider means all entities
providing IT services to you under
contract; however this shall not
include internet service provider,
telecommunications provider, utility
provider or other public
infrastructure provider.

smlouvy, za poskytovatele sluzeb se
povazuji v8echny subjekty poskytujici
vam IT sluzby na zakladé smlouvy;
timto se v3ak nerozumi poskytovatelé
internetového pfipojeni, poskytovatelé
telekomunikacnich sluzeb, dodavatelé
energii ani jini poskytovatelé vefejné
infrastruktury.

4.CCC.

Software replacement costs
means the reasonable and
necessary costs you incur with our
prior written consent to purchase
replacement software licenses when
a designated incident response
provider recommends the
replacement of such licenses is
necessary to recover from a network
interruption event or cyber-extortion
and ransom event.

Nadklady na vyménu softwaru
znamenaji  pfiméfené a nezbytné
naklady, které vam vzniknou se
souhlasem pojistitele za u¢elem nakupu
nahradnich licenci softwaru, pokud
uréeny poskytovatel reakce na incident
doporudi jejich vyménu jako nezbytnou
pro zotaveni po udalosti preruseni
provozu sité nebo udalosti
kybernetického vydirani a vykupného.

4.DDD.

Subsidiary shall mean any
corporation of which the Named
Insured owns on or before the
inception date of the policy period
more than fifty per cent (50%) of the
issued and outstanding voting stock
either directly or indirectly through
one or more of its subsidiaries.

Dcefina spoleénost znamena jakoukoli
obchodni korporaci, v niz pojistnik ke dni
pocatku pojistného obdobi vlastni —
pfimo nebo nepfimo prostfednictvim
jedné ¢&i vice dalSich dcefinych
spole¢nosti — vice nez padesat procent
(50 %) vydanych a nesplacenych akcii
s hlasovacim pravem.

4.EEE.

System failure means any sudden,
unexpected and continuous
downtime of your computer system
which renders it incapable of
supporting its normal business
function and is caused by an
application bug, an internal network
failure or hardware failure.

Selhani systému znamena jakykoli
nahly, neotekavany a trvajici vypadek
vaseho pocitatového systému, ktery
zpusobi jeho neschopnost podporovat
bézné provozni funkce, a ktery je
zpusoben chybou aplikace, vnitfnim
selhanim sité nebo poruchou hardwaru.

4.FFF,

Terrorism means an act, including
but not limited to the use of force or
violence and/or the threat thereof, of
any person or group(s) of persons,
whether acting alone or on behalf of
or in connection with any
organization committed for political,
religious, ideological or similar
purposes including the intention to
influence any government and/or
business and/or to put the public, or
any section of the public, in fear.

Terorismus znamena ¢in — véetné, ale
nejen, pouziti sily nebo nasili a/nebo
hrozby jejich pouziti — spachany
jakoukoli osobou nebo skupinou osob,
at' jiz jednajicich samostatné, jménem
nebo ve spojeni s jakoukoli organizaci,
jehoz  cilem je z  politickych,
nabozenskych, ideologickych nebo
obdobnych ddvodu ovlivnit viadu a/nebo
podnikatelské subjekty a/nebo vyvolat
strach

u vefejnosti nebo jeji Easti.
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4.GGG.

Theft of data means the
unauthorised taking or misuse of
information:

 that exists in electronic form, or
which is in the course of
transmission to or from a mobile or
wireless device that is intended to
interact with a computer system,
while stored in a computer system
maintained to the minimum
standards in respect of security and
back up procedures as specified in
your Application; or

» the physical theft of paper
documents, hardware or firmware
that is owned or controlled by you on
which information is stored and for
which you are responsible.

Theft of data includes account
information, confidential information,
proprietary information and personal
information and also means failure
to prevent identity theft and credit or
debit card fraud.

Kradez dat znamena neopravnéné
ziskani nebo zneuziti informaci:

» které existuji v elektronické podobé
nebo jsou v pribéhu pfenosu do nebo
z mobilniho & bezdratového zafizeni
urCeného k interakci s pocitatovym
systémem, a jsou zarovef uloZeny
v pocCitatovém systému spravovaném
v souladu s minimalnimi bezpe€nostnimi
a zalohovacimi standardy uvedenymi ve
vasi Zadosti; nebo

. fyzické odcizeni papirovych
dokumentl, hardwaru nebo firmwaru,
které vlastnite nebo spravujete a na
nichz jsou informace uloZeny a za které
nesete odpovédnost.

Kradez dat zahrnuje udaje o uctech,
davérné informace, chranéné informace
a osobni udaje, a rovnéz znamena
selhani pfi zabranéni kradezi identity
a podvodiim s kreditnimi nebo debetnimi
kartami.

4.HHH.

Unauthorised use means your
failure to prevent a party (including
your employees who are not
directors and officers) from obtaining
unauthorised access to, using or
tampering with your computer
systems including:

* hacker attack;

» computer virus attack; and

* the theft of data.

Neopravnéné pouziti znamena vasi
neschopnost zabranit jakékoli osobé
(v€etné vaSich zaméstnancl, ktefi
nejsou Cleny  statutarnich  nebo
vykonnych organd) v neopravnéném
pristupu

k vasim pocitacovym systémim, jejich
pouzivani nebo manipulaci s nimi, a to
vcetné:

* hackerského utoku;

* Utoku pocitacovym virem; a

* kréddeze dat.

4.111.

Voluntary shutdown means a
shutdown of all or part of your
computer system instigated by you
in an attempt to prevent or mitigate
any interruption or degradation of
your computer system resulting from
a privacy and network security
event, network interruption event or
cyber-extortion and ransom event,
but only where such shutdown is
deemed, in your reasonable opinion,
appropriate in order to reduce the
loss of business income, restoration
expenses or business continuity
expenses due to the interruption or
degradation.

Dobrovolné odstaveni systému
znamena odstaveni celé nebo ¢asti
vaSeho pocitaCového systému z vasi
vlastni iniciativy s cilem predejit nebo
zmirnit jakékoli preruseni nebo zhorseni
funkénosti systému v dasledku udalosti
v oblasti ochrany soukromi a
bezpe€nosti sité, udalosti preruseni
provozu sité nebo udalosti
kybernetického vydirani
a vykupného, avSak pouze pokud je
takové odstaveni podle vaseho nazoru
rozumné a vhodné k omezeni ztraty
pfijmu z podnikani, naklad{i na obnovu
nebo nakladd na =zajisténi kontinuity
provozu.
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We, us or our means the

My, nas nebo nase znamena pojistitele

4.J4J. :}J]Zﬂfxcrgers providing  this poskytujiciho toto pojistani.
You, your or yours means: Vy, vas nebo vase znamena:
EE: {ggslla?;(il:)yn(:) shown in ltem 2 of pravnickou osobu (osoby) uvedenou
’ v polozce 2 Prohlasent;
any subsidiary of yours, but only with . . " " Y
resypect o azy cﬁrcumstancesy that jakoukoli vasi dcefinou spole€nost,
occur while it is a subsidiary and avSak pouze ve vztahu k okolnostem,
otherwise covered by this policy: které nastanou v dobé, kdy je tato
’ spole¢nost vasi dcefinou spole¢nosti, a
any past or present: které jsou jinak kryty timto pojisténim;
. directors and officers: jakoukoli byvalou nebo sou€asnou:
. trustee: » osobu ve funkci statutarniho nebo
’ vykonného organu;
* employee; or * svéfenského spravce;
* in the event that you are a « zaméstnance: nebo
4. KKK. partnership, limited liability ’

partnership, or limited liability
company, then any general or
managing partner or principal,
stockholder, owner thereof,

but only while (a) through (d) above
were acting within the scope of their
duties as such;

any agent or independent
contractor, including distributors,
licensees and sub-licensees, but
only while acting on your behalf or at
your direction, and under your
control; and

any entity whom you are required by
contract to add as an insured under
this policy, but only for your actions
and with our prior consent.

+ v pfipadé, ze jste partnerstvim,
komanditni spole¢nosti nebo
spoleCnosti s ru¢enim omezenym, pak
jakéhokoli generalniho nebo vykonného
partnera, akcionafre, vlastnika nebo
jednatele,

avSak pouze pokud osoby uvedené
v bodech (a) az (d) jednaly v ramci svych
pravomoci; jakéhokoli zastupce nebo
nezavislého dodavatele, vcetné
distributor(, drzitell licenci a sub-licenci,
ale pouze pokud jednali vasim jménem,
na vas pokyn a pod vasim dohledem;
a jakykoli subjekt, ktery jste povinni
podle smlouvy pojistit jako pojiSténého,
ale pouze za vaSe jednani a s
predchozim souhlasem poijistitele.
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We shall not be liable for any Nejsme odpovédni za Zzadné situace
. covered matters or covered kryté timto pojisténim ani za plnéni
Section 5 — ; L e e e A
. amounts directly or indirectly kryté timto pojisténim, které pfimo nebo
Exclusions L . e AP N
arising out of, based upon, or in nepfimo vyplyva z, je zaloZzeno na nebo
any way attributable to: jakkoli pficitatelné:

. jakékoli  skutetné nebo domnélé
any actual or alleged antitrust, - " Inich idel
restraint of trade, unfair porusent. -antimonopolnich pravidel,

v S omezeni hospodarské soutéze, nekalé
competition, false, deceptive or s . o
' . ! soutéze, klamavych, nepravdivych
unfair  business  practices, . . )
Co ; nebo nekalych obchodnich praktik,
violation of consumer protection . Y e
) ; S poruSeni  predpisi na  ochranu
laws, including violations of any s o . e .
5.A. spotiebitele, v&etné poruseni jakychkoli
local, state or federal laws o e -
. . mistnich, statnich nebo federalnich
regarding the aforementioned . o - .
conduct . other than  when zakonu tykajicich se vySe uvedeného
asserted as part of a claim Jednanl—vsyyjlmkoy pnpagju, |.(dy’jSOU
o . tato porudeni uplatnéna v ramci naroku
arising out of a privacy and S o .
. vzniklého z udalosti v oblasti ochrany
network security event. g N ey
soukromi a bezpecnosti sité.
bodily injury or property
damage; except, however, this Ujma na zdravi nebo $koda na majetku;
exclusion does not apply to: tato vyluka se v§ak nevztahuje na:
+ the wrongful infliction of * neopravnéné zplsobeni dusevni
mental injury, mental anguish, ujmy, psychického utrpeni, ponizeni,
humiliation, shock, or emotional Soku nebo emocionalniho stradani,
5.B. distress alleged in a claim pokud je takové jednani tvrzeno v ramci
arising out of a privacy and naroku vzniklého z udalosti v oblasti
network security event under ochrany soukromi a bezpeclnosti sité
Insuring Agreement E. podle Easti E této pojistné smlouvy;
» hardware replacement costs * naklady na vyménu hardwaru kryté
covered under Insuring podle Casti Biii).
Agreement Biii).
any actual or alleged failure of jakékoli  skutecné nebo domnélé
any products designed, nedodrzeni reklamnich & jinych
manufactured, marketed or sold prohlaSeni o stavu &i kvalité z vasi
by you or on your behalf to strany nebo vaSim jménem u produkti
conform with any navrzenych, vyrobenych,
5¢C advertisements or propagovanych nebo prodanych vami
e representations made by you or nebo vasim jménem, nebo
on your behalf, or to perform as prokazatelna nemoznost splnit svou
advertised or promised. funkci tak, jak bylo u vasich vyrobku
However, this exclusion shall inzerovano nebo slibeno. Tato vyluka se
only apply to claims under v8ak vztahuje pouze na naroky podle
Insuring Agreement F. Casti F této pojistné smlouvy.
5D Any employer-employee Jakékoli zasady, postupy, jednani nebo
e relations policies, practices, opomenuti v ramci vztahl mezi
acts, or omissions, any actual or zaméstnavatelem a zaméstnancem,
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alleged misconduct with regard
to employees. However, this
exclusion shall not apply to
employee privacy breaches.

vCetné& jakéhokoli skute€ného nebo
domnélého pochybeni vUci
zaméstnancum. Tato vyluka se vSak
nevztahuje na naruSeni soukromi
zaméstnance.

5.E.

any actual or alleged violation of
the Fair Credit Reporting Act, as
amended, or any similar federal
state or local law.

jakékoli  skutecné nebo domnélé
poruseni zakona Fair Credit Reporting
Act, ve znéni pozdéjSich predpist, nebo
jakéhokoli  obdobného federalniho,
statniho &i mistniho pravniho predpisu,
upravujiciho shromazdovani,
uchovavani a poskytovani udajl
o Uvérové zpUsobilosti fyzickych osob
a ochranu téchto osob pfed zneuzitim
takto shromazdovanych dat.

5.F.

any claim made against you
arising out of any, willful,
malicious, fraudulent, dishonest
or criminal act. However,
notwithstanding the foregoing,
the insurance afforded by this
policy shall apply to claims
expenses incurred in defending
any such claim or circumstance
that might lead to a claim, but
shall not apply to any damages
that you might become legally
obligated to pay; however, upon
the determination by a court,
jury, or arbitrator, we will have
the right to recover those claims
expenses incurred from those
parties found to have committed
criminal, dishonest, fraudulent
or malicious acts. Furthermore,
this exclusion shall not apply to
any of you who did not
personally commit or personally
participate in committing or
personally acquiesce in such
conduct, except that the
exclusion shall apply if an
admission, final adjudication, or
finding in a proceeding separate
or collateral to the claim
establishes that any of your
current principals, partners, or
Directors and Officers in fact
engaged in such conduct.

jakykoli narok uplatnény proti vam, ktery
vyplyva z umysiného, zlomysiného,
podvodného, nepoctivého nebo
trestného jednani. Bez ohledu na vyse
uvedené se vSak toto pojisténi vztahuje
na naklady na obranu proti takovému
naroku nebo okolnosti, ktera by mohla
vést k naroku, avSak nevztahuje se na
zadnou nahradu Skody, kterou byste
mohli byt pravné povinni uhradit;
pfic¢emz po rozhodnuti soudu, poroty
nebo rozhodce budeme mit pravo
pozadovat vraceni téchto nakladd na
obranu od osob, u nichz bude zjisténo,
ze se dopustily trestného, nepoctivého,
podvodného nebo zlomysIného
jednani. Dale se tato vyluka nevztahuje
na zadného z vas, kdo se takového
jednani osobné nedopustil, osobné se
na ném nepodilel ani s nim vyslovné
nesouhlasil, ledaze by pfiznani,
pravomocné rozhodnuti nebo zaveér
v samostatném ¢&i souvisejicim fizeni
prokazal, ze se takového jednani
skute€né dopustil néktery z vaSich
soucasnych jednatel, partner(i nebo
Clen( statutarnich organa.
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5.G.

any actual or alleged transfer,
payment or delivery of funds,
monies or securities from one
party to another resulting from:

» any instruction to a financial
institution which purports to
have been transmitted or issued
by you (including any of your
employees, directors and
officers), but which was in fact
fraudulently  transmitted or
issued by someone else;

» any instruction to a financial
institution which was originally
issued by you (including any of
your employees, directors and
officers), but which was
subsequently forged or altered
by someone else; or

* the intentional misleading or
deception of you (including any
of your employees, directors
and officers) by any person
falsely  purporting to be
someone else.

jakykoli skute€ny nebo domnély pfevod,
platba nebo pfedani finan¢nich
prostfedkd nebo cennych papird z
jedné strany na druhou, pokud k nim
doslo v disledku:

+ jakéhokoli pokynu daného finanéni
instituci, ktery se jevi jako vami vydany
nebo odeslany (vCetné jakéhokoli
z vaSich  zaméstnancl, ¢lend
statutarnich nebo vykonnych organ),
ale ktery byl ve skute¢nosti podvodné
vydan nebo odeslan jinou osobou;

+ jakéhokoli pokynu finanéni instituci,
ktery byl pavodné vydan vami (véetné
kteréhokoli z vaSich zaméstnancu,
¢lent statutarnich nebo vykonnych
organu), ale byl nasledné zfalSovan
nebo pozménén jinou osobou; nebo

* Umysiného uvedeni v omyl nebo
podvodu vuci vam (véetné kteréhokoli z
vasich zaméstnanci, ¢lenl statutarnich
nebo vykonnych organ) jinou osobou,
ktera se faleSné vydava za nékoho
jiného.

5.H.

any shutdown of all or part of
your computer system or of your
business or operations by order
of any governmental authority.

jakékoli odstaveni ¢asti nebo celého
vaseho pocitaCového systému nebo
vasi ¢innosti & provozu na zakladé
pfikazu jakéhokoli vladniho organu.

5.1

any actual or alleged
harassment or discrimination of
any kind, including, but not
limited to, age, colour, race,
gender, creed, national origin,

marital status, sexual
preference, disability or
pregnancy.

jakékoli  skutecné nebo domnélé
obtézovani nebo diskriminace
jakéhokoli druhu, v€etné, ale nejen na
zakladé véku, barvy pleti, rasy, pohlavi,
vyznani, narodniho puvodu, rodinného
stavu, sexualni orientace, zdravotniho
postizeni nebo téhotenstvi.

5.J.

the actual or alleged inaccurate,
inadequate, or incomplete
description of the price of
goods, products or services; or
the quality of goods, products,
or services.

jakykoli  skuteény nebo domnély
nespravny, nedostateCny nebo neuplny
popis ceny zbozi, produktd nebo
sluzeb; nebo jejich kvality.
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5.K.

Based upon or arising out of any
actual or alleged failure,
interruption or degradation of
service provided by an internet
service provider,
telecommunications  provider,
utility provider or other public
infrastructure  provider  (i.e.
power, satellite, internet and
water).

However, this exclusion will not
apply when arising from:

— infrastructure under your
direct operational control; or

— services of service providers,
however such service providers
do not include internet service
providers, telecommunications
providers, utility providers or
other public infrastructure
providers when acting in those
infrastructure capacities.

Jakykoli narok, ktery vyplyva ze
skute€ného nebo domnélého selhani,
preruseni nebo zhorSeni sluzeb
poskytovanych poskytovatelem
internetového pfipojeni,
poskytovatelem telekomunikacnich
sluZeb, dodavatelem energii nebo jinym
poskytovatelem vefejné infrastruktury
(napf. elektfina, satelit, internet, voda).

Tato vyluka se v3ak nevztahuje na
pripady, kdy:

— infrastruktura je pfimo pod vasi
provozni kontrolou; nebo

— sluzby poskytuji poskytovatelé
sluzeb, s vyjimkou poskytovatelu
internetovych sluzeb,
telekomunikaénich sluzeb, dodavatell
energii nebo jinych poskytovatell
verejné infrastruktury, pokud vystupuji
v této infrastrukturni roli.

5.L.

any claim made by one insured
party against another insured
party; however, this exclusion
does not apply with respect to a
claim made by a current or
former employee as a result of
an employee privacy breach.

jakykoli  narok uplatnény jednou
pojisténou osobou proti jiné pojisténé
osobg; tato vyluka se vSak nevztahuje
na naroky vznesené soucasnym nebo
byvalym zaméstnancem v dlsledku
naruseni soukromi zaméstnance.

5.M.

any trading losses or trading
liabilities (including
commissions or fees) resulting
from the fluctuation of any
stock, share, security or
currency on any financial
markets or exchanges.

jakékoli obchodni ztraty nebo obchodni
zavazky (véetné provizi nebo poplatk(),
které vzniknou v dusledku kolisani
hodnoty  jakychkoli akcii, podild,
cennych papird nebo mén na jakychkoli
financnich trzich nebo burzach.

5.N.

any actual or alleged violation of
the Organized Crime Control
Act of 1970 (Racketeer
Influenced and Corrupt
Organizations Act or RICO), as
amended, or any regulation
promulgated thereunder or any
federal, state or local law similar
to the foregoing, whether such
law is statutory, regulatory or
common law.

jakékoli  skutecné nebo domnélé
poruseni zakona o] potirani
organizovaného zlo€inu z roku 1970
(Organized Crime Control Act, vetné
zdkona RICO — Racketeer Influenced
and Corrupt Organizations Act), ve
znéni pozdéjSich predpisi, nebo
jakéhokoli nafizeni vydaného na jeho

zakladé, Gi jakéhokoli jiného
federalniho, statniho nebo mistniho
pravniho predpisu obdobného
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charakteru — at' uz se jedna o pfedpis
zakonny, spravni nebo zvykovy.

5.0.

any covered matter arising out
of your activities as a trustee,
partner, director and officer, or
employee of any employee
trust, charitable organization,
corporation, company  or
business other than that of the
Named Insured or subsidiary.

jakakoli situace kryta timto pojisténim,
ktera vyplyva z va8i Cinnosti jako
spravce, spole€nika, ¢lena statutarniho
organu nebo zaméstnance jakéhokoli
zaméstnaneckého fondu, charitativni
organizace, obchodni  korporace,
spolecnosti nebo jiného
podnikatelského subjektu, ktery neni
pojisténym ani jeho dcefinou
spole¢nosti.

5.P.

actual or alleged infringement
by you of any patent or trade
secret.

jakékoli  skutecné nebo domnélé
poruSeni patentu nebo obchodniho
tajemstvi z vasi strany.

5.Q.

any fire, flood, earthquake,
volcanic eruption, explosion,
lightning, wind, hail, tidal wave,
landslide, act of God or other
physical event.

jakykoli pozar, povoden, zemétieseni,
sopeCna erupce, vybuch, uder blesku,
vitr, krupobiti, pfilivova vilna, sesuv
pudy, zasah vy$§i moci nebo jina
fyzicka udalost.

5.R.

any acts, facts or circumstances
occurring prior to the inception
date of this policy where your
directors and officers knew or
could have reasonably foreseen
that such acts, facts or
circumstance might be
expected to be the basis of a
covered matter.

jakékoli  skutky, skuteCnosti nebo
okolnosti, k nimz doslo pfed poate¢nim
datem GcCinnosti  tohoto  poijisténi,
0 nichz vasi statutarni zastupci nebo
vedouci  pracovnici védéli nebo
rozumné mohli pfedpokladat, ze by se
mohly stat zakladem pro vznik situace
kryté timto pojisténim.

5.S.

any covered matter or
circumstance previously
notified to a prior insurer.

jakakoli situace kryta timto pojiSténim
nebo okolnost, ktera byla dfive
oznamena predchozimu pojistiteli.

5.T.

the sale, provision or marketing
of prohibited, restricted or
regulated items, including, but
not limited to, alcoholic
beverages, firearms, tobacco
and related products (including
vaping devices and products),
or drugs whether considered
legal or illegal. However, this
exclusion shall only apply to
claims under Insuring
Agreement F.

prodej, poskytovani nebo propagace
zakazanych, omezenych nebo
regulovanych polozek, véetné, nikoli
vSak vyluéné, alkoholickych napoju,
stfelnych zbrani, tabaku a souvisejicich
vyrobk( (v€etné zafizeni a produktl pro
vapovani), nebo drog — at jiz legalnich
¢i nelegalnich. Tato vyluka se vSak
vztahuje pouze na naroky uplatnéné
podle pojistného kryti dle ¢asti F.
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5.U.

any facts, acts, circumstances,
events or transactions first
committed prior to the
retroactive date of this policy or
any interrelated or continuing
facts, acts, circumstances,
events or transactions where
the first such fact, act,
circumstance, event or
transaction first occurred prior
to the retroactive date of this
policy. However, this exclusion
shall only apply to claims under
Insuring Agreement F.

jakékoli skuteCnosti, ciny, okolnosti,
udalosti nebo transakce, k nimz doslo
poprvé pied datem retroaktivity této
pojistné  smlouvy, nebo jakékoli
souvisejici &i pokradujici skute€nosti,
¢iny, okolnosti, udalosti nebo transakce,
u nichZ k prvnimu vyskytu doSlo pfed
timto datem retroaktivity. Tato vyluka se
v8ak vztahuje pouze na naroky
uplatnéné podle pojistného kryti dle
casti F.

5.V.

any allegations, demands or
lawsuits by your current or
former shareholders against
you or your directors and
officers for any actual or alleged
breach of fiduciary duties, or for
any actual or alleged violation of
any  securites laws  or
regulations.

jakakoli obvinéni, naroky nebo Zaloby
ze strany vasich souCasnych nebo
byvalych akcionafd vi¢i vam nebo
vasim statutarnim zastupcim
a vedoucim pracovnikim za jakékoli
skutené nebo domnélé poruSeni
fiduciarnich povinnosti nebo za jakékoli
skuteéné ¢i domnélé poruseni zakonu
nebo predpisu v oblasti cennych papir(.

5.W.

any actual or alleged loss, theft,
or transfer of your funds,
monies, or securities, of the
funds, monies or securities of
others in your care, custody or
control, or in the care, custody
or control of any third party for
whom you are legally liable,
including the value of any funds,
monies or securities transferred
by you or others on your behalf.

jakakoli skuteéna nebo domnéla ztrata,
kradez nebo prfevod vasich finan¢nich
prostfedkld, penéz nebo cennych
papirt, nebo finanénich prostfedki,
penéz &i cennych papird tretich osob,
které jsou ve vas$i pédi, opatrovani nebo
pod vasi kontrolou, nebo ve sprave,
opatrovani & pod kontrolou tfetich
osob, za které nesete pravni
odpovédnost — vC€etné hodnoty
jakychkoli finanénich prostredkd, penéz
nebo cennych papiri prevedenych
vami nebo jinou osobou vasim jménem.

5.X.

distribution ~ of  unsolicited
marketing materials by means
of email, direct mail, SMS, chat
room postings, bulletin board
postings, news group postings,
pop-up or pop-under internet
advertising, facsimile blasting,
direct mailing or telemarketing
or any actual or alleged violation
of the CAN-SPAM Act 2003 or
any subsequent amendments
to that act or the Telephone
Consumer Protection Act of
1991 or any subsequent
amendments to that act or any
law, regulation or statute

Sifeni nevyzadanych marketingovych
sdéleni prostfednictvim e-mailu, pfimé
posty, SMS zprav, prispévk
v chatovacich  mistnostech, na
vyvéskach, diskusnich férech, formou
,Pop-up“ nebo ,pop-under® internetové
reklamy, faxového spamu, pfimého
zasilani reklamnich sdéleni nebo
telemarketingu, ¢i jakékoli skutecné
nebo domnélé poruseni zakona CAN-
SPAM z roku 2003 (americky zakon
o regulaci nevyzadané elektronické
posty) nebo zakona Telephone
Consumer Protection Act z roku 1991
(americky zakon o ochrané spotrebitele
pred nevyzadanymi telefonnimi

Pojistitel: Lloyd’s Insurance Company S.A. Bastion Tower, Marsveldplein 5, 1050 Brussels, Belgium, registrovana u Banque-Carrefour des
Entreprises / Kruispuntbank van Ondernemingen pod &. 682.594.839 RLE (Brussels); v Ceské republice pojistitel siednéva pojisténi prostrednictvim
spoleénosti CEE Specialty s.r.o., Francouzskéa 171/28, Vinohrady, 120 00 Praha 2, ICO: 079 47 208, zapsané v obchodnim rejstfiku u Méstského
soudu v Praze, spisova znacka C 310327

Stranka 34 z 47



CEE Specialty

Coverholder at [IBEGNEDN

relating to unsolicited
communication, distribution,
marketing, sending or
transmitting of any

communication via telephone or
any other electronic or
telecommunications device.

hovory), vcetné jejich pozdéjSich
novelizaci, nebo porudeni jakéhokoli
pravniho  pfedpisu  tykajiciho se
nevyzadané komunikace, distribuce,
marketingu, odesildni nebo pfenosu
sdéleni prostfednictvim telefonu i
jakéhokoli jiného elektronického nebo
telekomunikagniho zafizeni.

(iywar, invasion, acts of foreign
enemies, hostilities or warlike
operations (whether war be
declared or not), civil war,
rebellion, revolution,
insurrection, civil commotion
assuming the proportions of or
amounting to an uprising,
military or usurped power;

or

(ijany act of  terrorism
regardless of any other
contributory cause or event.

This exclusion includes any

(iyvalku, invazi, &iny cizich nepfatel,
nepratelské nebo vale¢né operace (bez
ohledu na to, zda byla valka vyhlasena),
ob&anskou valku, povstani, revoluci,
vzpouru, obCanské nepokoje, které
dosahuji rozméru nebo predstavuji
povstani, vojenskou nebo uzurpovanou
moc;

nebo
(ii)jakykoli €in terorismu, bez ohledu na

jakoukoli jinou pfispivajici pfi¢inu nebo
udalost.

covered  matter, including
expenses, where applicable,
arising under each Insuring
Agreement.

Our  maximum  aggregate

5.Y. ; . ;
action taken in controlling, , C
preventing or suppressing (i) gr Tato vyluka zahrnuje jakékoli kroky
(il) above podniknuté za ucelem potlaceni,
' prfedchazeni nebo =zabranéni vyse
uvedenym skutecnostem.
If we assert that by reason of . < .
this exclusion any liability is Polk‘t‘d, tvrdime, 2 e oo vyluka
excluded the burden of proving upatni, Je na vas dukazni bremeno, &
tomu tak neni.
to the contrary shall be on you.
However, this exclusion shall Tato V)'/|U.ka S nevz.tahuje na ciny
not apply’/ to any act of cyber- kybernetického terorismu.
terrorism.In  the event any Pokud by jakakoli ¢ast této vyluky byla
portion of this exclusion is found povazovlfnal za ngp}atggu - P??O
to be invalid or unenforceable nevyma atve nou,’zus’Eav\_/az' yvajici cast
i Co nadale plné platna a ucinna.
the remainder shall remain in
full force and effect.
Section 6 6 — General Conditions Cast 6 — obecné podminky
The Limit of Liability set forth in Limit odpovédnosti uvedeny v polozce 5
Iltem 5 of the Declarations or pojistnych podminek nebo jakykoli dil€i
any Sub-limit as identified in the limit stanoveny v pojistnych
Declarations or the Service podminkach nebo \Y rozpisu
Provider Schedule shall be the poskytovatell  sluzeb  predstavuje
6.A. limit of our liability for each maximalni vysi nasi odpovédnosti za

kazdou pojistnou udalost, véetné
pfislusnych vydaji, a to v ramci
kazdého jednotlivého pojistného kryti.

NasSe celkova maximalni odpovédnost
za veskera plnéni kryta timto pojisténim
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liability for all covered amounts
on account of all covered
matters under this policy, shall
be the Limit of Liability set forth
in Item 5 of the Declarations or
any Sub-limit as identified in the
Declarations or any
Endorsements.

In the event of the exhaustion of
the Limit of Liability by payment
of covered amounts, we shall
have no further liability
whatsoever.

The Limit of Liability for the
Automatic and/or Additional
Extended Reporting Period, if
applicable shall be part of, and
not in addition to, the Limit of
Liability for the policy period.

Multiple covered matters arising
from or related to the same or

continuing facts, acts,
circumstances, events or
transactions shall be

considered a single covered
matter for the purposes of this
policy. All such covered matters
shall be deemed to have been
made at the time the first such
covered matter is made.

In the event a covered matter
attaches to more than one
Insuring Agreement of this
policy, only one Limit of Liability
as set forth in Item 5 of the
Declarations or any Sub-limit as
identified in the Declarations,
the Service Provider Schedule
or any Endorsements shall
apply. In such event, only the
highest of the applicable Limits
of Liability or any Sub-limit shall

apply.

Any Sub-limit as identified in the
Declarations, the  Service
Provider Schedule or any
Endorsements is part of, and
not in addition to, the Limits of
Liability set forth in Item 5 of the
Declarations.

ve vztahu ke vSem pojistnym udalostem
podle této pojistky bude omezena
limitem  odpovédnosti stanovenym
v poloZce 5 pojistnych podminek nebo

jakymkoli dil¢im limitem uvedenym
v pojistnych  podminkdch  nebo
dodatcich.

\Y, pfipadé vy&erpani limitu

odpovédnosti v disledku Uhrady pInéni
krytych timto pojisténim neneseme
zadnou dalsi odpovédnost.

Limit odpovédnosti pro automatické
a/nebo  prodlouzené obdobi pro
nahlaseni naroku je soucasti limitu
odpovédnosti za pojistné obdobi a neni
k nému pfipocitavan.

Vice pojistnych udalosti vzniklych nebo
souvisejicich se stejnymi Ci
navazujicimi skuteénostmi, giny,
okolnostmi, udalostmi nebo
transakcemi se povazuji za jednu
pojistnou udalost a maji se za
oznamené ke dni prvni takové pojistné
udalosti.

Pokud je jedna pojistna udalost kryta
vice pojistnymi krytimi v ramci této
pojistky, plati pouze jeden limit
odpovédnosti uvedeny v polozce 5
nebo dil¢i limit stanoveny v pojistnych
podminkach, v rozpisu poskytovatell
sluzeb nebo dodatcich. V takovém
pripadé plati pouze ten z nich, ktery je
nejvyssi.

Jakykoli dil¢i limit uvedeny v pojistnych
podminkach, v rozpisu poskytovatell
sluzeb nebo dodatcich je soucasti
celkového limitu odpovédnosti a neni
k nému pfipocitavan.

6.B.
Deductible

The Deductible stated in Item 6
of the Declarations or any

Spolui¢ast uvedena v polozce 6
pojistnych podminek nebo jakakoli

Pojistitel: Lloyd’s Insurance Company S.A. Bastion Tower, Marsveldplein 5, 1050 Brussels, Belgium, registrovana u Banque-Carrefour des
Entreprises / Kruispuntbank van Ondernemingen pod &. 682.594.839 RLE (Brussels); v Ceské republice pojistitel siednéva pojisténi prostrednictvim
spoleénosti CEE Specialty s.r.o., Francouzskéa 171/28, Vinohrady, 120 00 Praha 2, ICO: 079 47 208, zapsané v obchodnim rejstfiku u Méstského
soudu v Praze, spisova znacka C 310327

Stranka 36 z 47



CEE Specialty

Coverholder at [IBEGNEDN

Deductible identified in the
Service Provider Schedule shall
be satisfied by payments by you
and apply to all covered
amounts or any combination
thereof resulting from covered
matters notified during the
policy period and the Automatic

or Additional Extended
Reporting  Period, if any.
We will only be liable for
amounts excess of any

Deductible and not exceeding
the Limit of Liability, or Sub-
limits of Liability, as stated in
ltems 5 and 6 of the
Declarations or the Service
Provider Schedule.

Multiple covered matters arising
from or related to the same or
continuing acts, facts, or
circumstances shall be
considered a single covered
matter for the purposes of this
policy and shall be deemed to
have been made at the time the
first such covered matter was
made.

In the event a covered matter
triggers more than one Insuring
Agreement of this policy, only
one Deductible as stated in Item
6 of the Declarations or the
Service Provider Schedule shall
apply. In such event, only the
highest of the applicable
Deductibles shall apply.

spoluugast stanovend v  rozpisu
poskytovatell sluzeb se povazuje za
uhrazenou platbami z va8i strany
a vztahuje se na v8echna plnéni kryta
timto pojisté&nim nebo jejich kombinaci v

dasledku pojistnych udalosti
oznamenych béhem pojistné doby
a v ramci automatického nebo

dopliikového prodlouZeného oznameni,
pokud existuji.

NasSe odpovédnost vznikda az nad
ramec spoluuCasti a pouze do vySe
limitu odpovédnosti nebo dil¢iho limitu
uvedeného v poloZkach 5 a 6 pojistnych
podminek nebo v rozpisu poskytovatel(
sluzeb.

Vice pojistnych udalosti vzniklych nebo
souvisejicich  se  stejnymi  nebo
navazujicimi skutky, skute¢nostmi nebo

okolnostmi se povazuje za jednu
pojistnou udalost a ma se za
oznamenou ke dni prvni takové
udalosti.

Pokud jedna pojistna udalost spada pod
vice pojistnych kryti v ramci této
pojistky, plati pouze jedna spolulcast,
jak je uvedena v polozce 6 pojistnych
podminek nebo v rozpisu poskytovatell
sluzeb. V takovém pfipadé plati pouze
nejvyssi z prislusnych spolutcasti.

6.C.

Extended
Period

Automatic
Reporting

If either you or us shall cancel or
non-renew this policy, you shall
have the right following the
effective  date of  such
cancellation or non-renewal, to
a period of sixty (60) days in
which to give written notice to us
of any claim first made against
you prior to the end of the policy
period, provided that any actual
or alleged acts, facts or
circumstances occurred prior to
the end of the policy period and
are otherwise covered by this

Automatické prodlouzené oznameni

Pokud dojde k zaniku nebo
neprodlouzeni této pojistky z vasi strany
nebo z naSi strany, mate pravo po
ucinnosti  takového zruSeni nebo
neprodlouzeni na obdobi Sedesati (60)
dnd, béhem néhoz nam mUlzete
pisemné oznamit jakykoli narok poprvé
vzneseny vuCi vam pred koncem
pojistného obdobi, za pfedpokladu, Ze
k danym skutkim, skute¢nostem nebo
okolnostem doSlo pfed koncem
pojistného obdobi a Ze jinak spadaji do
rozsahu kryti podle této pojistky. Toto
ustanoveni se nevztahuje na pferuseni

Pojistitel: Lloyd’s Insurance Company S.A. Bastion Tower, Marsveldplein 5, 1050 Brussels, Belgium, registrovana u Banque-Carrefour des
Entreprises / Kruispuntbank van Ondernemingen pod &. 682.594.839 RLE (Brussels); v Ceské republice pojistitel siednéva pojisténi prostrednictvim
spoleénosti CEE Specialty s.r.o., Francouzskéa 171/28, Vinohrady, 120 00 Praha 2, ICO: 079 47 208, zapsané v obchodnim rejstfiku u Méstského
Stréanka 37 z 47

soudu v Praze, spisova znacka C 310327




CEE Specialty

Coverholder at [IBEGNEDN

policy. This provision is not
applicable to any network
interruption event or cyber-
extortion and ransom event.

The Limit of Liability for the
Automatic Extended Reporting
Period shall be part of, and not
in addition to, the Limit of
Liability for the policy period.

Additional
Reporting Period

Extended

In the event of cancellation or
nonrenewal of this insurance by
you or us and solely in the event
that you are not insured under
any policy providing the type of
coverage(s) you had pursuant
to this policy, you shall have the
right, upon payment of an
additional premium, to
purchase an Additional
Extended Reporting Period for

twelve (12) months at 100% of
the total annual policy premium,

twenty-four (24) months for
175% of the total annual policy
premium or

thirty-six (36) months for 225%
of the total annual policy
premium

for claims first made against you
and notified to us during the
Additional Extended Reporting
Period, committed on or after
the retroactive date and before
the end of the policy period,
subject to the conditions set
forth herein. In order for you to
invoke the Additional Extended
Reporting Period option, you
must pay us the additional
premium in full within thirty (30)
days of the nonrenewal or
cancellation. This provision is
not applicable to any network
interruption event or cyber-
extortion and ransom event.

The Limit of Liability for the
Additional Extended Reporting
Period shall be part of, and not

provozu sité nebo udalost

kybernetického vydirani.

Limit odpovédnosti pro automatické
prodlouZzené oznameni je soucasti
limitu odpovédnosti pro pojistné obdobi
a nepripocitava se k nému.

Dopliikové prodlouzené oznameni

V pfipadé zruSeni nebo neprodlouzeni
této pojistky z vasi strany nebo z nasi
strany, a pouze pokud nemate zajisténo
jiné pojistné kryti poskytujici obdobnou
ochranu jako tato pojistka, mate pravo
po zaplaceni dodatecného pojistného
pojistku prodlouZit o:

+ dvanact (12) mésicl za 100 % ro¢niho
pojistného,

* dvacet Gtyfi (24) mésicl za 175 %
ro¢niho pojistného,

+ tficet Sest (36) meésicu za 225 %
ro¢niho pojistného,

pro naroky poprvé vznesené vuci vam
a oznamené nam béhem tohoto
doplfikového obdobi, pokud k udalosti
doSlo po datu retroaktivity a pred
koncem pojistného obdobi a za spInéni
podminek  uvedenych v  tomto
ustanoveni. Pro uplatnéni prava na
dopliikové  prodlouzené oznameni
musite zaplatit pojistné v pIné vySi do
triiceti (30) dnG od zaniku nebo
neprodlouzeni pojistky. Toto ustanoveni
se nevztahuje na preruseni provozu

sité nebo udalost Kkybernetického
vydirani.
Limit odpovédnosti pro doplhkové

prodlouzené oznameni je soucasti
limitu odpovédnosti za pojistné obdobi
a nepripocitava se k nému.
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in addition to, the Limit of
Liability for the policy period.

6.D.

Notice /
Claims
Reporting
Provisions

If you discover any privacy and
network security event, you
shall as soon as practicable
notify us through the persons
named in Item 9 of the
Declarations of such privacy
and network security event.

If any claim under Insuring
Agreements D, E or F is made
against you, you shall as soon
as practicable forward to us
through the person named in
Item 9 of the Declarations every
letter of claim, demand, notice,
summons or other process
received by you or vyour
representative.

If you discover or learn of any
network interruption event, you
shall as soon as practicable
notify us of the network
interruption event if:

* you intend to retain counsel or
any service providers in
connection with the event;

« the event is not resolved within
seventy-two (72) hours of its
discovery;

» the event results in a complete
failure of your computer system;
or

* you expect the costs to exceed
fifty per cent (50%) of your
Deductible.

You shall notify us through the
person named in ltem 9 and
keep us informed of all
developments related to such
network interruption event.

If you discover or learn of any
cyber-extortion and ransom
event, you must notify us within
forty-eight (48) hours and keep
us informed of all developments
concerning it.

Pokud zjistite jakékoli  naruSeni
soukromi a bezpeCnosti sité, jste
povinni jej oznamit prostfednictvim

osob uvedenych v poloZce 9 Prohlaseni
jakmile to vaSe situace umozni.

Pokud je proti vdm vznesen narok podle
pojistnych kryti D, E nebo F, jste povinni

pfedat vedkeré vyzvy k pInéni,
oznameni, pfedvolani nebo jiné
dokumenty dorucené vam nebo

vasemu zastupci prostfednictvim osoby
uvedené v poloZce 9 Prohlaseni jakmile
to vaSe situace umozni.

Pokud zjistite nebo se dozvite
o pierudeni provozu sité, jste povinni jej
oznamit jakmile to va$e situace umozni,
pokud:

* mate v umyslu najmout pravnika nebo
poskytovatele sluzeb v souvislosti
s udalosti;

+ udalost neni vyfeSena do 72 hodin od
jejiho zjisténi;

* dojde k uplnému selhani vaseho
pocitaCového systému; nebo

+ oCekavate, ze naklady presahnou
50 % vasi spolutcasti.

Oznameni musi byt ucinéno
prostfednictvim osoby uvedené
v polozce 9 a o vyvoji situace musite
informovat.

Pokud zjistite nebo se dozvite o udalosti
kybernetického vydirani, musite nam ji
oznamit do 48 hodin a prabézné
poskytovat informace o vyvoiji.

Pokud se béhem pojistného obdobi
poprvé dozvite o jakékoli skutecnosti,
ktera by mohla byt zakladem pro narok,
jste povinni nam poskytnout pisemné
oznameni, které bude obsahovat:

* konkrétni podrobnosti;

* pfipadné nebo skute¢né Skody;

* zpUsob, jakym jste se o ni dozvéedéli.
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If you first become aware during
the policy period of any
circumstance that could
reasonably be the basis for a
covered matter, you must
provide written notice during the
policy period including:

* specific details;

» potential or actual injury or
damage; and

* how you first became aware.

Any claim made afterward
based on such a circumstance
will be deemed made at the time
of that written notice, and will be
subject to the applicable Limit of
Liability or Sub-limit.

A matter is considered notified
once written notice is provided
through persons named in Item
9 as outlined above.

Jakykoli  nasledny  narok bude
povazovan za uplatnény ke dni tohoto
pisemného oznameni a bude podléhat
pfislusnému limitu odpovédnosti nebo
dil¢imu limitu.

Udalost nebo okolnost je povaZovana
za oznamenou ve chvili, kdy je
doru¢eno pisemné oznameni
prostfednictvim osoby uvedené
v poloZce 9 v souladu s vySe uvedenymi
poZadavky.

6.E.
Fraudulent
Claims

If you shall make any claim or
other notification under this
policy knowing the same to be
false or fraudulent, as regards
amount or otherwise, all
coverage under this policy for
that claim or notification shall be
forfeited, but only with respect
to those of you who personally
participated in the making the
claim or notification or had
personal knowledge that the
claim or notification was false or
fraudulent.

Pokud vznesete jakykoli narok nebo
uCinite jiné oznameni podle této
pojistné smlouvy s védomim, ze je
nepravdivé nebo podvodné, a to co do
vySe nebo jinych skutecnosti, zanika
veskeré kryti podle této pojistné
smlouvy ve vztahu k danému naroku
nebo oznameni — ovSem pouze vUCi
tém z vas, ktefi se osobné podileli na
jeho uplatnéni nebo méli osobni
védomost o tom, ze narok &i oznameni
je nepravdivé nebo podvodné.

6.F.
Your
Duties

In the event of a covered matter
or circumstance as covered by
this policy, you shall at all times
cooperate with us. At your own
cost, you shall make available
your employees to assist in the
defense or investigation of any
claim and to reduce or avoid
circumstances that might lead
to a covered matter under this

policy.

You shall at your own expense
take all reasonable precautions
to prevent and thereafter
mitigate covered amounts at all

V pfipadé pojistné udalosti nebo
okolnosti spadajici do rozsahu této
pojistky jste povinni vzdy s nami
spolupracovat. Na vlastni naklady
zpristupnite své zaméstnance k pomoci
pfi obrané nebo Setfeni naroku
a k minimalizaci ¢i odvraceni okolnosti,
které by mohly vést ke vzniku pojistné
udalosti.

Na vlastni naklady ucinite veSkera
pfiméfena opatfeni k zabranéni vzniku
a nasledné minimalizaci  krytych
nakladd po celou dobu trvani pojistky.

Nesmite bez naSeho pFedchoziho
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times.

You shall not admit liability,
make any payment, assume
any obligations, incur any
covered amounts, enter into
any settlement, stipulate to any
judgment or award or otherwise
dispose of or resolve any
covered matter without our prior
written consent.
Notwithstanding the foregoing,
you do not need our prior written
consent for incident response
expenses, claims expenses, or
restoration expenses or
business continuity expenses
that must be incurred on an
emergency basis, provided that
such incident response
expenses, claims expenses,
restoration expenses or
business continuity expenses
were incurred with the guidance
or approval of a designated
incident response provider to
defend any claim or assist you
in responding to a privacy and
network security event, network
interruption event or cyber-
extortion and ransom event.

Expenses incurred by you in
assisting and cooperating with
us as described above do not
constitute covered amounts
under this policy and will not be
paid by us.

pisemného souhlasu pfiznat
odpovédnost, ucinit zadnou platbu,
pfevzit jakékoli zavazky, vynalozit

plnéni kryté timto pojisténim, uzavfit
dohodu, uznat rozsudek nebo jinak
vyporadat ¢&i vyfesit situaci krytou timto
pojisténim. Bez ohledu na vySe
uvedené nevyZzadujeme pFedchozi
pisemny souhlas pro vydaje na incident
response, vydaje na pravni obranu,
naklady na obnovu nebo vydaje na
zajidténi  kontinuity provozu, pokud
musi byt vynaloZeny v naléhavych
pfipadech, a to za pfedpokladu, Ze
takové vydaje byly ucinény
s doporuenim nebo schvalenim
uréeného poskytovatele sluzeb incident
response.

Naklady, které vam  vzniknou
v souvislosti s pomoci a spolupraci
s nami dle vySe uvedeného, nejsou
povazovany za kryté Castky dle této
pojistky a nebudou nami hrazeny.

6.G.
Business
Income

and
Reputational
Business
Income
Calculation

The calculation of business
income and reputational
business income shall be based
on an analysis of your revenues
and costs generated during
each month of the twelve (12)
months prior to the Iloss
occurring and will also take into
account the reasonable
projection of future profitability
had no loss occurred and will
include all material changes in
market conditions that would
affect the future  profits
generated.

Your requests for indemnity
shall be accompanied by a
computation of the loss of

Vypocet pfijmu z podnikani a pfijmu
generovaného dobrym jménem podniku
se zaklada na analyze vasich pfijmi
a nakladd za kazdy mésic v obdobi
dvanacti (12) mésicd pred vznikem
ztraty. Zohledni se rovnéz pfiméfeny
odhad budouci ziskovosti, pokud by ke
ztraté nedoslo, a vSechny vyznamné
zmény trznich podminek, které by
ovlivnily budouci ziskovost.

VasSe zadost o pojistné plnéni musi byt
doloZzena vypoétem ztraty pfijmu
z podnikani nebo pfijmu generovaného
dobrym jménem podniku. Tento vypocet
musi podrobné popsat, jak byla ztrata
vypoctena, a jaké predpoklady byly
uplatnény. Na nasi zadost jste povinni
predloZit veSkeré doklady, v&etné mimo
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business income or reputational
business income. This shall set
out in detail how the loss has
been calculated and what
assumptions have been made.
You will produce any
documentary evidence,
including but not limited to any
applicable reports, books, bills,
invoices and other vouchers
and copies that we may require,
and you will afford every
assistance in our investigations.
We have the right to have a loss
adjuster, forensic accountant or
other consultant review your
computation.

jiné pfislusnych zprav, uéetnich knih,
Uctenek, faktur, dalSich dokladu a jejich
kopii, a poskytnout nam veskerou
soucinnost pfi Setfeni. Mame pravo
nechat vypocet prezkoumat pojistnym
likvidatorem, forenznim ucetnim nebo
jinym odbornikem.

The cover provided by this
policy shall provide primary
coverage for any privacy and
network security event, network
interruption event, PCI action or
cyber-extortion and ransom
event covered by this policy.

Pojisténi sjednané touto pojistnou
smlouvou slouZi jako primarni kryti pro
jakoukoli udalost tykajici se ochrany
soukromi a bezpecnosti sité, preruseni
provozu sité, fizeni dle pravidel PCI
nebo udalost kybernetického vydirani,
pokud jsou tyto udalosti kryty touto
pojistnou smlouvou.

A person or organization may
sue us to recover on an agreed
settlement or on a final
judgment against you obtained
after an actual trial, but we will
not be liable for damages that

6.H. The cover provided by this . . .
; : Kryti dle této pojistné smlouvy se
Other policy - shall provide excess poskytuje jako nadlimitni (excedentni)
Insurance coverage over and above any kiyti nad ramec jakéhokoli jiného
gtnher ‘éﬂfu'cqu‘f;anceog%‘;:‘)‘d'”oﬂ platného pojisténi (vietnd piipadné
a )r/eement of P indemnit spolut¢asti) nebo dohody o nahradé
gre Y gkody, které méate k dispozici, pokud jde
av_a!lable to you for any C'a'T” o naroky vzniklé v  dlsledku
\?vrrlilr?%ulou;cto f tahemlf(l;usrged; protipravniho  jednani v  oblasti
busingess incor’ne or the loss of multimédii, ztraty pfijmu z podnikani
; ; . nebo ztraty pfijmu generovaného
reputational business income. dobrym jménem podniku
No person or organization has a Zadna osoba ani organizace nema
right under this policy to: podle této pojistné smlouvy pravo:
* join us as a party or otherwise * pfipojit nas jako stranu fizeni nebo nas
bring us into a suit asking for jinak zahrnout do Zzaloby pozadujici
damages from you; or nahradu Skody po vas; nebo
6.1. + zalovat nas na zakladé této pojistné
Legal * sue us under this policy in the smlouvy, pokud nebudou splnény
Action absence of compliance with all v8echny jeji podminky z vasi strany.
Against of the terms and conditions of
Us this policy by you. Osoba nebo organizace nas muze

Zalovat za uCelem vymahani ¢astky na
zakladé dohodnutého narovnani nebo
kone¢ného soudniho rozhodnuti
vydaného po skute¢ném soudnim
fizeni, avSak nebudeme odpovédni za
Skody, které nejsou hrazeny podle této
pojistné smlouvy nebo které presahuji
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are not payable under the terms
of this policy or that are in
excess of the applicable Limit of
Liability. An agreed settlement
means a settlement and release
of liability signed by us, by you,
and by the claimant or the
claimant’s legal representative.

prislusny limit odpovédnosti.
Dohodnutym narovnanim se rozumi
narovnani a prohlaSeni o vzdani se
odpovédnosti podepsané nami, vami
a Zalobcem nebo jeho pravnim
zastupcem.

6.J.
Sanctions
Limitation

We shall not provide cover and
we shall not be liable to pay any
covered amounts or provide
any benefit hereunder to the
extent that the provision of such
cover, payment of such covered
amount or provision of such
benefit would expose us to any
sanction, prohibition or
restriction under United Nations
resolutions or the trade or
economic sanctions, laws or
regulations of the European
Union, United Kingdom or
United States of America.

Neposkyneme pojistné kryti ani nejsme
odpovédni za uhradu jakychkoli pInéni
krytych timto pojisténim nebo za
poskytnuti jakéhokoli plnéni podle této
pojistné smlouvy v rozsahu, v jakém by
nas takové kryti, uhrada nebo pInéni
vystavily jakékoli sankci, zdkazu nebo
omezeni podle rezoluci Organizace
spojenych narodl nebo obchodnich i
hospodarskych sankci, zakon( i
predpis Evropské unie, Spojeného
kralovstvi nebo Spojenych statl
americkych.

6.K.
Subrogation

In the event we are required to
make any form of payment
under this policy, we shall be
subrogated to all your rights of
recovery against any person or
organization and you must
execute and deliver instruments
and papers and do whatever
else is necessary to secure
such rights. You must not do
anything to prejudice such
rights. Subrogation recovery
shall reimburse us for all
covered amounts, as well as

costs of  pursuing the
subrogation. Additional
amounts, if any, shall be

remitted to you to the extent of
your damages paid.

V pfipadé, Ze jsme povinni uhradit
jakékoli pInéni podle této pojistné
smlouvy, pfechazi na nas vase veskera
prava na nahradu $kody vG¢i jakékoli
osobé& nebo organizaci, a je vasi
povinnosti podepsat a predat pfislusné
dokumenty a podniknout veskeré dalsi
kroky nezbytné k zajisténi téchto prav.
Nesmite podniknout zadné kroky, které
by tato prava mohly ohrozit. Vymozené
Castky z regresniho fizeni nam nahradi
veskeré kryté ¢astky véetné nakladl na
uplatnéni  téchto prav. Pfipadné
zbyvajici ¢astky vam budou vyplaceny
v rozsahu, v jakém pokryvaji vaSe
uhrazené Skody.

6.L.
Changes

Notice to any agent or
knowledge possessed by any
agent or by any other person
shall not effect a waiver or a
change in any part of this
insurance or stop us from
asserting any right under the
terms of this insurance; nor
shall the terms of this insurance
be waived or changed, except
by endorsement issued to form

Oznameni jakémukoli zastupci nebo
znalost, kterou ma jakykoli zastupce Ci
jind osoba, nepfedstavuje vzdani se
prav nebo upravu rozsahu jakékoli ¢asti
této pojistné smlouvy ani nezbavuje nas
prava uplatiiovat jakékoli naroky
vyplyvajici z jejich podminek. Podminky
této pojistné smlouvy nelze ménit ani se
jich vzdat jinak nez dodatkem vydanym
jako soucdast této pojistné smlouvy,
ktery je nami podepsan.
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a part of this insurance, such
endorsement signed by us.

6.M.
Mergers
And
Acquis.

If the Named Insured acquires
fifty per cent (50%) or more of
the issued and outstanding
stock of any entity during the
policy period that entity shall
become a subsidiary provided
that entity does not represent
more than a fifteen per cent
(15%) increase in the Named
Insured’s total assets,
employee count or gross
revenue as of the date of the
acquisition.

Where such entity represents
an increase in the Named
Insured’s total assets,
employee count or gross
revenue of more than fifteen per
cent (15%), that shall be
deemed a subsidiary but only
upon the condition that within
thirty (30) days of it becoming a
subsidiary, the Named Insured
shall have provided us with full
particulars of the new
subsidiary and agree to any
additional  premium  and/or
amendment of the provisions of
this policy required by us.

Such amendment may require
that you pay additional premium
and/or provide full and complete
underwriting information.
Further, coverage as shall be
afforded to the new subsidiary is
conditioned upon the Named
Insured paying when due any
additional premium required by
us relating to such new
subsidiary.

A corporation becomes a
subsidiary when the Named
Insured owns more than fifty per
cent (50%) of the issued and
outstanding voting stock either
directly or indirectly through one
or more of its subsidiaries, and
ceases to be a subsidiary at
such time when the Named
Insured ceases to own more
than fifty per cent (50%) of the

Pokud pojistény b&hem pojistné doby
nabude padesat procent (50 %) nebo
vice vydanych a nesplacenych akcii
jakéhokoli subjektu, tento subjekt se
stava dcefinou spolecnosti, pokud tento

subjekt  nepfedstavuje vice nez
patnactiprocentni (15 %) narust
v celkovych aktivech, poctu

zaméstnancd nebo hrubych pFijmech
pojisténého ke dni akvizice.

Pokud vS$ak subjekt predstavuje narust
presahujici patnact procent (15 %) ve
vySe uvedenych ukazatelich, je
povazovan za dcefinou spole¢nost
pouze za podminky, Ze pojistnik nam do
tficeti (30) dnd od jeho ziskani preda

Uplné informace o nové dcefiné
spoleCnosti a souhlasi s jakymikoli
dodate¢nymi pojistnymi a/nebo
Upravami ustanoveni této pojistné

smlouvy, které od néj pozadujeme.

Takova Uprava mlze zahrnovat
povinnost uhradit dodate¢né pojistné
a/nebo poskytnout Uplné

a vycerpavajici informace pro ucely
upisovani. Kryti nové  dcefiné
spole¢nosti je dale podminéno tim, ze
pojistény v€as uhradi nami pozadované
pojistné spojené s takovou spolecnosti.

Spoleénost se  stava  dcefinou
spolecnosti tehdy, kdyz pojistény pfimo
nebo prostfednictvim jedné ¢&i vice
svych dcefinych spolecnosti vlastni
vice nez padesat procent (50 %)
vydanych a nesplacenych hlasovacich
akcii, a pfestava ji byt v okamziku, kdy
pojistény pfestane tento vétSinovy podil
vlastnit.
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issued and outstanding voting
stock.

6.N.
Change
In
Control

In the event that you
consolidate, merge or are
acquired by another entity, then
all coverage under this policy
shall terminate at the date of the
consolidation, merger or
acquisition unless we have
issued an endorsement
extending coverage under this
policy, and you have agreed to
any additional premium and
terms of coverage required by
us.

V pfipadé, Ze dojde ke slouceni, fuzi
nebo akvizici vas jinym subjektem,
veSkeré pojistné kryti podle této
pojistné smlouvy zanika ke dni slouceni,
fuze nebo akvizice, pokud jsme
nevydali dodatek rozSifujici pojistné
krytit a pokud jste nesouhlasili
s pfipadnym dodateCnym pojistnym
a podminkami poZadovanymi z naSsi
strany.

6.0.
Assignment

This policy may not be assigned
to any party without our written
consent.

Tato pojistna smlouva nemize byt
postoupena zadné jiné strané bez
naseho predchoziho pisemného
souhlasu.

6.P.
Cancellation

This policy may be cancelled by
you by surrender thereof to us
or by mailing to us through the
entity named in Item 10 of the
Declarations  written  notice
stating when thereafter the
cancellation shall be effective.
We may only cancel this
insurance because you have
failed to pay a premium when
due and by mailing a written
notice of cancellation to you via
the entity named in Item 10 of
the Declarations stating when
not less than ten (10) days
thereafter such cancellation
shall be effective.

If you cancel this insurance,
thirty per cent (30%) of the
premium shall be deemed
earned upon inception of this
policy, and the remaining
earned premium shall be
computed on a pro-rata basis.
Notwithstanding the foregoing,
the premium shall be deemed
fully earned if any covered
matter is notified to us on or
before the date of cancellation.

Tuto pojistnou smlouvu muizete zrusit
jejim vracenim nam nebo zaslanim
pisemného oznameni prostfednictvim
subjektu uvedeného v polozce 10
pojistnych podminek, v némz uvedete
datum, ke kterému ma byt zruSeni
Gcinné. My mazeme tuto pojistku zrusit
pouze v pfipadé, ze nezaplatite pojistné
ve |hdté splatnosti, a to zaslanim
pisemného oznameni o zruSeni
prostfednictvim subjektu uvedeného
v polozce 10 pojistnych podminek,
pfiemz ucinnost nastava nejdrive
desaty (10.) den po doruceni takového
oznameni.

Pokud tuto pojistnou smlouvu zrusite,
povazuje se ftficet procent (30 %)
pojistného za splacené jiz pfi poCatku
ucinnosti této pojistky a zbyvajici ¢ast
se vypocita pomérné dle uplynulé doby
trvani. Bez ohledu na vySe uvedené se
pojistné povazuje za plné splacené,
pokud nam bude jakakoli pojistna
udalost oznamena v den zruSeni
pojistky nebo pifed nim.

6.Q.
Warranty
By

You

By acceptance of this policy,
you agree that the statements
contained in any application for

Pfijetim nabidky této pojistné smlouvy
souhlasite s tim, Ze prohlaseni
obsaZena v jakékoli Zadosti o pojisténi
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insurance and any
supplemental materials
submitted therewith are your
agreements and
representations, which shall be
deemed material to the risk
assumed by us, and that this
policy is issued in reliance upon
the truth thereof. The
misrepresentation or  non-
disclosure of any matter by you
or your agent in any application
and supplemental materials
submitted to us will render this
policy null and void and relieve
us from all liability under this
policy.

Any application and
supplemental materials
submitted to us are deemed
incorporated into and made a
part of this policy.

a v jakychkoli doplfiujicich materialech
k ni pfilozenych tvofi vaSe ujisténi
a prohlaseni, ktera jsou povazovana za
podstatna pro riziko, které na sebe
prebirame, a Ze tato pojistna smlouva je
vystavena na zakladé jejich pravdivosti.
Jakékoli nepravdivé prohlaseni nebo
zaml&eni skute€nosti z vasi strany nebo
ze strany vaseho zastupce
v Zadosti o pojisténi &i pfilozenych
doplfivjicich dokumentech ¢&ini tuto

pojistnou smlouvu neplatnou
a zpro$tuje nas veSkeré odpovédnosti z
ni vyplyvajici.

Jakakoli Zadost o] pojisténi

a prilozené doplnujici dokumenty jsou
povazovany za soucast této pojistné
smlouvy.

6.R.
Dispute
Resolution

The parties shall attempt in
good faith to resolve any
dispute arising out of or relating
to this policy or the subject
matter hereof promptly by
negotiation. If the dispute has
not been resolved by
negotiation within forty-five (45)
days of the disputing party’s
notice, the parties may submit
the dispute to non-binding
mediation. All applicable
statutes of limitations and
defences based upon the
passage of time shall be tolled
while the procedures specified
herein are pending. The parties
will take such action, if any,
required to effectuate such
tolling.

The parties agree that no suit
will be filed by either party
against the other party seeking
resolution of any dispute arising
out of or relating to this policy
until the parties have attempted
to negotiate a resolution and no
sooner than thirty (30) days
after the conclusion of
mediation, if any.

Strany se zavazuiji usilovat v dobré vife
o rychlé vyfeSeni jakéhokoli sporu
vzniklého z této pojistné smlouvy nebo
s ni souvisejiciho prostfednictvim
jednani. Pokud se spor nepodafi vyresit
do d&tyficeti péti (45) dni od oznameni
sporu jednou ze stran, mohou strany
predlozit spor k nezavazné mediaci. Po
dobu trvani tohoto postupu se stavi béh
v8ech pfislusnych promic¢ecich lhat
a pravnich obran zalozenych na
uplynuti  ¢asu. Strany podniknou
potfebné kroky k zajiSténi takového
preruseni béhu |hat, pokud to bude
vyzadovano.

Strany se dale dohodly, ze zadna
z nich nepoda zalobu proti druhé strané
ve véci jakéhokoli sporu vzniklého z této
pojistné smlouvy nebo s ni
souvisejiciho, dokud se nepokusi
vyfeSit spor jednanim a neuplyne
nejméné ftficet (30) dnd od ukonceni
mediace, pokud k ni dojde.
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CEE Specialty

Coverholder at [IBEGNEDN

Cover is granted under this
policy for covered matters and

Pojisthd ochrana podle této pojistné
smlouvy se vztahuje na situace kryté

6.S. .y o timto pojisténim a plnéni kryta timto
covered amounts arising within e ! S
o 2 . pojisténim, pokud povinnost Kk jejich
those territories specified in . " ' . . .
; nahradé vznikla na Uzemi uvedeném
Item 13 of the Declarations. N P
v poloZce 13 prohlaseni.
Language and Interpretation Jazyk a interpretace
Czech translation present here YL -
) : ) Tento Cesky preklad slouzi pouze pro
is for information purposes only, . A e e .
: ; . informativni ucely, v pfipadé jakychkoliv
6.T. in case of any interpretation

disputes or deviations the
English version is always to
prevail.

rozpord ma vzdy vykladovou prednost
soubé&zné& uvedena verze pfedmétnych
ustanoveni v anglickém jazyce.
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